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 لجنة الأمم المتحدة للقانون
    التجاري الدولي 

    
 نبذة الأونسيترال عن السوابق القضائية المستندة
 *إلى اتفاقية الأمم المتحدة بشأن البيع الدولي للبضائع

  
 ١المادة 

تنطبق هذه الاتفاقيّة على عقود بيع البضائع المبرمة بين                               -١ 
 :أطراف توجد أماكن عملهم في دول مختلفة                        

 عندما تكون هذه الدول دولاً متعاقدة؛ أو                       )أ( 

عندما تؤدّي قواعد القانون الدوليّ الخاصّ إلى تطبيق قانون                                      )ب ( 
 .دولة متعاقدة     

لا يُلتفت إلى كون أماكن عمل الأطراف توجد في دول                                  -٢ 
الحقيقة من العقد أو من أي معاملات تجري بين                              مختلفة عندما لا تتبيّن هذه                  

من المعلومات التي يكشفان عنها في أي وقت قبل إبرام العقد                                   الطرفين، أو       
 .أو لدى إبرامه      

                                                                 
أعدّت هذه النبذة باستخدام النص الكامل للقرارات المستشهد بها في خلاصات السوابق القضائية المستندة إلى    *

والقصد من الخلاصات هو أن   . ى الواردة في الحواشيوالاشارات الأخر ) كلاوت(نصوص الأونسيترال 
. تستخدم فقط كملخصات للقرارات التي ترتكز عليها، وقد لا تعكس جميع النقاط المشار إليها في النبذة   

ويوصى القرّاء بالرجوع إلى النص الكامل لقرارات المحاكم وهيئات التحكيم المذكورة بدلا من الاعتماد فقط  
 .على خلاصات كلاوت
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لا تؤخذ في الحسبان جنسيّة الطرفين ولا الطابع المدنيّ أو                                    -٣ 
 .التجاريّ أو للعقد عند تحديد تطبيق هذه الاتفاقيّة                           

  
ويجب أن  . ر هـذه المـادّة بعـض القواعد لتحديد ما إذا كانت الاتفاقيّة تنطبق أم لا               توفّ ـ -١

 اللــتين تضـيّقان المجـال الأساســيّ لتطبـيق الاتفاقــية    ٣ و٢ بشــكل متّصـل بالمـادّتين   ١تقـرأ المـادّة   
 .وتوسّعانه على التواليّ

  
 الاتفاقية تتغلّب على اللجوء إلى القانون الدوليّ الخاصّ

 والدوليّ القضـيّة الأولى الـتي يجـب تحديدها قبل تفحّص مجال تطبيق الاتفاقيّة الأساسيّ            -٢
وذلك ضروريّ لأنّ   . والإقلـيميّ هـي علاقـتها بقواعـد القـانون الـدوليّ الخـاصّ للهيئة القضائيّة               

ووفقاً للسوابق القضائيّة،   . الاتفاقـيّة وقواعـد القـانون الـدوليّ الخـاصّ تتعامل مع العقود الدوليّة             
، قـبل الرجوع إلى  ١تنطـبق عـلى المحـاكم في الـدول المـتعاقدة أن تـنظر فـيما إذا كانـت الاتفاقـيّة           

قواعـد القــانون الـدوليّ الخــاصّ للهيــئة القضـائيّة؛ بعــبارة أخــرى، يتغلّـب الــرجوع إلى الاتفاقــيّة     
، إذ إنّ قواعـد اتفاقـيّة البيع الدوليّ   ٢عـلى الـرجوع إلى القـانون الـدوليّ الخـاصّ للهيـئة القضـائيّة          

ديـداً وتـؤدّي مباشـرة إلى حـل أساسيّ في            أكـثر تح   ٣للبضـائع باعتـبارها اتفاقـيّة قانونـيّة أساسـيّة         
تحديــد القــانون المنطــبق (حــين أنّ نهــج القــانون الــدوليّ الخــاصّ يتطلّــب مقاربــة مــن خطوتــين   

 .  ٤)وتطبيقه بعد ذلك
                                                                 

انظر النصّ الكامل  ] (٢٠٠٠يوليه  / تموز١٢، إيطاليا،  Vigevano  منطقة محكمة [٣٧٨قضيّة كلاوت رقم      1
 ).للقرار

ديسمبر  / كانون الأول٢٩، إيطاليا، Paviaمحكمة   [٣٨٠ رقم رقم  قضيّة كلاوت من أجل هذا التفسير، انظر     2
، متوفّر على الإنترنت على العنوان     ١٩٩٩مارس / آذار١٩، ألمانيا، Zwickau؛ محكمة منطقة   ]١٩٩٩

htm.519/text/urteile/cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://httpالمحكمة   [٢٥١ رقم  قضيّة كلاوت ؛
محكمة  [٣٤٥ رقم قضيّة كلاوت ؛ ]١٩٩٨نوفمبر /ثاني تشرين ال٣٠التجاريّة لكانتون زوريخ، سويسرا، 

المحكمة العليا لمنطقة   [٨٤ رقم  قضيّة كلاوت؛ ]١٩٩٧ديسمبر / كانون الأول١٥، ألمانيا، Heilbronnمنطقة 
 ).انظر النصّ الكامل للقرار ] (١٩٩٤أبريل / نيسان٢٠فرانكفورت، ألمانيا،  

، متوفّر على الإنترنت على العنوان     ٠٠٢٠مارس / آذار٩المحكمة العليا، النمسا،    3 
htm.z31199_6/at.cisg.www://httpمتوفّر ١٩٩٩يونيه / حزيران٨ محكمة استئناف، لوغانو، سويسرا، ؛ ،

 .FullText=&step483=case&id=&do1=cfm?pid.case/info.unilex.www://httpعلى الإنترنت على العنوان 
] ٢٠٠٠يوليه  / تموز١٢، إيطاليا، Vigevanoمحكمة   [٣٧٨ رقم قضيّة كلاوت من أجل هذه المقاربة، انظر     4

 Giurisprudenza،  ٢٠٠٢نوفمبر /الثاني تشرين ٢٦، إيطاليا، Rimini؛ محكمة  )انظر النصّ الكامل للقرار(

Italiana, 2003,896 ff.   
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 العقود التي تحكمها الاتفاقيّة

 ورغـم أنّ الاتفاقـيّة لا تقـدّم أي تعـريف لهذا    .  الاتفاقـيّة عـلى عقـود بـيع البضـائع          تنطـبق  -٣
وهكـذا يمكـن تعـريف العقد    . ٦ ٥٣ و٣٠لمادّتين ل ـ، يمكـن اشـتقاق تعـريف       ٥الـنوع مـن العقـود     

ملزماً بمقتضاه بتسليم البضائع ونقل ) البائع(يكون أحد الطرفين    "الـذي تغطّيه الاتفاقيّة بأنّه عقد       
. ٧"املــزماً بدفــع ثمــن البضــائع وقــبوله) المشــتري(ملكــيّة البضــائع المبــيعة ويكــون الطــرف الآخــر  

وهكـذا يقـع جوهـر العقـد، كمـا عـبّرت عـن ذلـك إحـدى المحـاكم، في البضـائع الـتي يتمّ تبادلها                           
 . ٨مقابل المال

، ٩غطّـي الاتفاقيّة أيضاً أنواعاً أخرى من العقود، مثل عقود تسليم البضائع على دفعات         ت -٤
 تسليم البضائع المبيعة     من الاتفاقيّة، والعقود التي تنصّ على      ٧٣كما يمكن أن يستشفّ من المادّة       

                                                                 
نوفمبر   / تشرين الثاني١٠المحكمة العليا، النمسا،  [١٠٦ رقم  قضيّة كلاوتثال في المأشير إلى ذلك على سبيل      5

 ).انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٤
 Nederlands Internationaal، ٢٠٠١بر نوفم/الثاني تشرين ١، هولندا، Rechtbank Rotterdamانظر     6

Privaatrecht 2002,No. 114  ؛ متوفّر على الإنترنت على موقع محكمة كانتونWallis ،١١، سويسرا 
 Giurisprudenza،  ٢٠٠٢نوفمبر / تشرين الثاني٢٦، إيطاليا، Riminiمحكمة ، يونيلكس؛ ١٩٩٦مارس /آذار

Italiana, 2003,896 ff.   
انظر النص الكامل  ] (١٩٩٤نوفمبر / تشرين الثاني ١٠المحكمة العليا، النمسا،    [١٠٦ رقم  كلاوت  قضيّةانظر     7

؛ وللحصول على مرجع لالتزام المشتري المذكور في التعريف المشار إليه في النص، انظر أيضاً،   )للقرار
Rechtbank Koophandel ،Hasselt ،ت على العنوان   ، متوفّر على الإنترن ١٩٩٥مايو / أيار ٢، بلجيكا

htm.02-05-1995/WK/tradelaw/int/be.ac.kuleuven.law.www://http. 
انظر النصّ ] (١٩٩٩أكتوبر / تشرين الأول٢١، سويسرا، Zugمحكمة كانتون  [٣٢٨ رقم  قضيّة كلاوت    8

 ).رارالكامل للق
 Internationales،  ١٩٩٨ديسمبر     / كانون الأول       ٢٩انظر مجلس التحكيم الودّيّ في هامبورغ، ألمانيا،                   9

Handelsrecht, 2001, 337 ٣٠المحكمة التجاريّة لكانتون زوريخ، سويسرا،                  [٢٥١ رقم   قضيّة كلاوت    ؛  
؛   ]١٩٩٨فبراير    / شباط  ١٢النمسا،     المحكمة العليا،       [٢٣٨ رقم   قضيّة كلاوت    ؛ ]١٩٩٨نوفمبر    /تشرين الثاني   

  ٢١مارس،    / آذار ٢١ مجلس تحكيم غرفة تجارة هامبورغ، ألمانيا،         -تحكيم     [١٦٦ رقم  قضيّة كلاوت   
أغسطس      / آب  ٢١، ألمانيا،   Ellwangen؛ محكمة منطقة        )انظر النص الكامل للقرار         ] (١٩٩٦أغسطس      /آب 

فبراير     / شباط  ٢٢، فرنسا،  Grenobleمحكمة استئناف       [١٥٤ رقم  قضيّة كلاوت    ، غير منشور؛    ١٩٩٥
١٩٩٥.[ 
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، تقـع أيضاً العقود التي تعدّل  ٢٩وعمـلاً بأحكـام المـادّة    . ١٠مـن المـورّد إلى عمـيل الـبائع مباشـرة       
 .١١المبيعات ضمن المجال الأساسيّ لتطبيق الاتفاقيّة

ــنة  - عــلى حكــم خــاصّ يوسّــع  ٣تحــتوي المــادّة  -٥ ــيق - ضــمن حــدود معيّ  مجــال التطب
يشـمل عقـود بـيع البضـائع الـتي تصـنّع أو تنـتج فضلاً عن تلك التي يكون                    الأساسـيّ للاتفاقـيّة ل    

 .البائع ملزماً بموجبها بتسليم العمالة أو الخدمات

خلصــت معظــم المحــاكم الــتي نظــرت في هــذه القضــيّة إلى أنّ الاتفاقــيّة لا تنطــبق عــلى   -٦
. ١٣أكثر من نقل الملكيّة   " تنظيم التوزيع "، إذ إنّ هـذه الاتفاقات تهدف إلى         ١٢اتفاقـات الـتوزيع   

، ١٤غـير أنّ الاتفاقـيّة يمكـن أن تحكـم العقـود المختلفة لبيع البضائع المبرمة تنفيذاً لاتفاق التوزيع                  
 .١٥حتى لو أبرم الاتفاق قبل دخول الاتفاقيّة حيّز التنفيذ

                                                                 
انظر النصّ الكامل ] (١٩٩٨فبراير، / شباط١٢المحكمة الفيدرالية، ألمانيا،  [٢٦٩ رقم ة كلاوتانظر قضيّ    10

 ].١٩٩٧فبراير / شباط٢٠، سويسرا، Berzirksgericht der Sanne [٢٦١ رقم قضيّة كلاوت ؛ )للقرار
قضيّة   ؛ ]١٩٩٨يناير / كانون الثاني٢١المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا،  [٢٩٧ رقم قضيّة كلاوتانظر     11

مجلس تحكيم فرفة التجارة ]١٩٩٥فبراير / شباط٨المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا،  [١٣٣ رقم كلاوت
محكمة     [٥ رقم  تقضيّة كلاو؛ Journal du droit international, 1995, 1001ff،  ٧٣٣١الدوليّة، القرار رقم  

 ].١٩٩٠سبتمبر / أيلول٢٦منطقة هامبورغ، ألمانيا،  
انظر    ] (١٩٩٨يناير  / كانون الثاني       ٢١المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، المانيا،                       [٢٩٧ رقم     قضيّة كلاوت         انظر       12

نوفمبر      /ثاني   تشرين ال    ٥، ألمانيا،     Hammالمحكمة العليا لمنطقة             [٢٩٥ رقم    قضيّة كلاوت         ؛  )النصّ الكامل للقرار          
انظر النص الكامل             ] (١٩٩٧يوليه     / تموز   ٩المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ،                  [٢٧٣ رقم    قضيّة كلاوت        ؛  ]١٩٩٧
قضيّة      ؛  ]١٩٩٦يوليه      / تموز   ١١المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،                         [١٦٩ رقم     قضيّة كلاوت         ؛  )للقرار   

 ٢٨١ رقم    قضيّة كلاوت        ؛  ]١٩٩٦ارس   م/ آذار  ١٩، هنغاريا،      Fovárosi Biróság [١٢٦ رقم     كلاوت    
 Hof؛  )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٣سبتمبر     / أيلول    ١٧، ألمانيا،     Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة             [

Amsterdam      ،١٩٩٢يوليه     / تموز   ١٦، هولندا  ،Nederlands Internationaal Privaatrecht 1992, Nr. 420   ؛
؛   ]٢٠٠٠أغسطس       / آب  ٢٩فيدراليّة، مقاطعة بنسلفانيا الشرقيّة،                        محكمة المقاطعة ال          [٤٢٠ رقم      قضيّة كلاوت        
Hof Arnhem        ،١٩٩٩أبريل      / نيسان    ٢٧، هولندا   ،Nederlands Internationaal Privaatrecht 1999, 

Nr. 245              متوفّر في يونيلكس؛ ،Rechtsbank Gravenhage       ،١٩٩٧يوليه     / تموز   ٢، هولندا  ،Nederlands 

Internationaal Privaatrecht 1999, n. 68, 78-80                                  متوفّر في يونيلكس؛ وقد طبّقت إحدى المحاكم اتفاقيّة ،
 كانون      ١٤محكمة النقض، إيطاليا،              [٣٧٩ رقم    قضيّة كلاوت         انظر    . البيع الدوليّ للبضائع على اتفاق للتوزيع                    

 رقم    كلاوت    قضيّة     وللاطلاع على قضيّة أثيرت فيها هذه المسألة ولم تحسم، انظر                                 ]. ١٩٩٩ديسمبر      /الأول   
 ].١٩٩٧يوليه     / تموز   ٢٣محكمة المقاطعة الفيدراليّة، مقاطعة نيويورك الجنوبيّة، الولايات المتحدة،                                           [١٨٧

انظر  ] (١٩٩٧يناير / كانون الثاني٨، سويسرا، Luzernالمحكمة العليا لكانتون  [١٩٢ رقم قضيّة كلاوت    13
 ).النص الكامل للقرار

قضيّة  ؛  ]١٩٩٧نوفمبر / تشرين الثاني٥، ألمانيا،  Hammالمحكمة العليا لمنطقة    [٢٩٥ رقم قضيّة كلاوت  انظر     14
؛  )انظر النصّ الكامل للقرار ] (١٩٩٧يوليه   / تموز٩المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا،    [١٧٣ رقم كلاوت
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 .١٦وتقع اتفاقات الامتياز أيضاً خارج مجال تطبيق الاتفاقيّة -٧
  

 البضائع

، ينــبغي تفســير )١(٧بأحكــام المــادّة  مــع ذلــك، عمــلا ". البضــائع"د الاتفاقــيّة لا تحــدّ -٨
الحاجة إلى تعزيز   "للاتفاقـيّة و  " المـيزة الدولـيّة   "،عـلى ضـوء     ١٧بشـكل مسـتقلّ   " البضـائع "مفهـوم   

 .، بدلاً من الرجوع إلى القانون المحليّ للحصول على تعريف"الانسجام في تطبيقها

في المعــنى الــوارد في الاتفاقـيّة هــي بضــائع تكــون،  " البضـائع "ة، وفقـاً للســوابق القضــائيّ  -٩
، وبغضّ  ٢٠، بصـرف النظر عما إذا كانت صلبة أم لا         ١٩"مـنقولة وملموسـة   "،  ١٨لحظـة التسـليم   

ــدة   ــنظر عمــا إذا كانــت مســتعملة أم جدي ــنظر عمــا إذا كانــت حــيّة أم لا  ٢١ال . ٢٢، وبغــضّ ال
                                                                 

 قضيّة كلاوت  ؛ ]١٩٩٦يوليه / تموز١١المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،  [١٦٩ رقم  قضيّة كلاوت
المحكمة   [٢٨١ رقم قضيّة كلاوت ؛ ]١٩٩٦مايو / أيار١٥، فرنسا، Grenobleمحكمة استئناف  [٢٠٤رقم 

؛ قرار تحكيم غرفة )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٣سبتمبر  / أيلول١٧، ألمانيا، Koblenzالعليا لمنطقة 
 ICC International Court، في  ٨٩٠٨، رقم  ١٩٩٨ديسمبر /التجارة الدوليّة، ميلانو، ايطاليا، كانون الأول

of Arbitration Bulletin, vol. 10, no. 2, pp. 83-87 (Fall 1999)   متوفر في يونيلكس؛ قرار تحكيم غرفة ،
، غير منشور، متوفّر في HV/JK/8611، رقم ١٩٩٧يناير / كانون الثاني٢٣التجارة الدوليّة، باريس، 

 .يونيلكس
انظر النص   ] (١٩٩٣سبتمبر  / أيلول١٧، ألمانيا، Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة   [٢٨١ رقم  قضيّة كلاوت    15

 ).الكامل للقرار
 ]. ١٩٩٧يناير / كانون الثاني٨، سويسرا، Luzernالمحكمة العليا لكانتون  [١٩٢ رقم  قضيّة كلاوت    16
 .٧انظر نصّ المادّة     17
انظر النص  ] (١٩٩٥أبريل / نيسان٢٦، فرنسا، Grenobleة استئناف محكم [١٥٢ رقم قضيّة كلاوت انظر     18

 ,Giurisprudenza Italiana, 2003، ٢٠٠٢نوفمبر / تشرين الثاني٢٦، إيطاليا، Rimini؛ محكمة )الكامل للقرار

896 ff. 
ر انظ] (١٩٩٩أكتوبر / تشرين الأول٢١، سويسرا، Zugمحكمة كانتون  [٣٢٨ رقم قضيّة كلاوت انظر     19

] ١٩٩٩ديسمبر  / كانون الأول٢٩، إيطاليا، Paviaمحكمة   [٣٨٠ رقم قضيّة كلاوت  ؛ )النص الكامل للقرار
أغسطس  / آب٢٦، ألمانيا، Kölnالمحكمة العليا لمنطقة    [١٦٨ رقم قضيّة كلاوت  ؛ )انظر النص الكامل للقرار(

انظر النص   ] (١٩٩٤نوفمبر  /ني تشرين الثا ١٠المحكمة العليا، النمسا،   [١٠٦ رقم قضيّة كلاوت  ؛ ]١٩٩٤
 ,Giurisprudenza Italiana, 2003، ٢٠٠٢نوفمبر / تشرين الثاني٢٦، إيطاليا، Rimini؛ محكمة )الكامل للقرار

896 ff. 
، تطبيق الاتفاقيّة على البيع  ]١٩٩٦فبراير / شباط٦المحكمة العليا، النمسا،  [١٧٦ رقم قضيّة كلاوت انظر     20

 .بانالدوليّ لغاز البرو
سيّارة ] (١٩٩٤أغسطس / آب٢٦، ألمانيا، Kölnالمحكمة العليا لمنطقة  [١٦٨ رقم قضيّة كلاوتانظر     21

 .، غير منشورة١٩٩٥نوفمبر / تشرين الثاني١٦، ألمانيا، Köln؛ محكمة منطقة  )مستعملة
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 مـع ذلـك أنّ البضـائع غير الملموسة، مثل حقوق            وبالـنظر إلى هـذه القـرارات، يمكـن أن يتسـق           
، لا تعتبر واقعة ٢٤، أو إحالة الدين٢٣الملكـيّة الفكـريّة، أو المصـلحة في شـركة محدودة المسؤوليّة       

غير أنّه  . ٢٥وينطـبق الأمـر نفسـه عـلى دراسة بحث للسوق          ". للبضـائع "ضـمن مفهـوم الاتفاقـيّة       
ة تنطبق أيضاً على البضائع غير الملموسة، إذ إنّ المحكمة          وفقـاً لإحدى المحاكم، يبدو أنّ الاتفاقيّ      

 .٢٦"بشكل واسع" "البضائع"تقضي بوجوب تفسير مفهوم 

، لا  ٢٧في حـين أنّ أجهـزة الحاسـوب تقـع بشـكل واضـح ضـمن مجـال تطبـيق الاتفاقيّة                     -١٠
 فقط هي بعـض المحـاكم تعتـبر أنّ الـبرمجيّات القياسيّة    . يمكـن قـول الشـيء نفسـه عـن الـبرمجيّات           

، غـير أنّ محكمـة أخـرى خلصـت إلى أنّ أي نـوع مـن البرمجيّات         ٢٨بموجـب الاتفاقـيّة   " بضـائع "
 .٢٩، بما في ذلك البرمجيّات المصنوعة حسب الطلب"بضاعة"يعتبر 

  

                                                                 
؛   )حملان حيّة] (١٩٩٣ديسمبر / كانون الأول٣٠، هولندا، Rechtbank Arnhem [١٠٠ رقم   قضيّة كلاوت    22

قضيّة   ؛  )سمك حيّ ] (١٩٩٨مايو / أيار٢٦، ألمانيا، Jenaالمحكمة العليا لمنطقة    [٢٨٠ رقم  قضيّة كلاوت 
قارن  ). فيلة للسيرك] (١٩٩٨يناير / كانون الثاني١٤محكمة استئناف باريس، فرنسا،   [٣١٢ رقم كلاوت

قضيّة   ؛ )جلد شنشيلا] (١٩٩٤نوفمبر /ين الثاني تشر١٠المحكمة العليا، النمسا،  [١٠٦ رقم قضيّة كلاوتمع 
لحم خترير مملّح ] (١٩٩٢سبتمبر / أيلول٢٢، ألمانيا، Hammالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٢٧ رقم كلاوت

بالمعنى الوارد في الاتفاقيّة، انظر محكمة منطقة   " بضائع "للاطلاع على قرار يعتبر الحيوانات   )). باكون(
Flesburrg ،٢٠٠١يناير /انون الثاني ك١٩، ألمانيا ،Internationales Handelsrecht, 2001, 67 et seq. 

 كانون ٢٠ مجلس تحكيم غرفة التجارة والصناعة الهنغاريّة، هنغاريا، -تحكيم  [١٦١ رقم قضيّة كلاوتانظر     23
 ].١٩٩٣ديسمبر /الأول

انظر النص  ] (٢٠٠٠يوليه  / تموز١٢ ، إيطاليا،Vigevanoمحكمة منطقة   [٣٧٨ رقم قضيّة كلاوت انظر     24
 ).الكامل للقرار

 ].١٩٩٤اغسطس / آب٢٦، ألمانيا، Kölnالمحكمة العليا لمنطقة  [١٢٢ رقم قضيّة كلاوت انظر     25
انظر النص   ] (١٩٩٣سبتمبر  / أيلول١٧، ألمانيا، Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة   [٢٨١ رقم  قضيّة كلاوت    26

 ).الكامل للقرار
؛ Neue Juristische Wochenschrift 1996, 401 f،  ١٩٩٥مايو / أيار٢٩انظر محكمة منطقة ميونيخ، المانيا،      27

 .، يونيلكس١٩٩٢يوليه / تموز٣، ألمانيا، Haidelbergمحكمة منطقة  
ص انظر الن ] (١٩٩٤اغسطس  / آب ٢٦، ألمانيا،   Kölnالمحكمـة العلـيا لمـنطقة        [١٢٢ رقـم    قضـيّة كـلاوت   انظـر       28

 ].١٩٩٥فبراير / شباط٨المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا،  [١٣١ رقم قضيّة كلاوت؛ )الكامل للقرار
انظر النص  ] (١٩٩٣سبتمبر  / أيلول ١٧، ألمانيا،   Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة     [٢٨١ رقم   قضيّة كلاوت انظر      29

 ).الكامل للقرار
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 الصفة الدوليّة ومكان العمل

 المــادّة ووفقــاً لأحكــام . إنّ مجــال تطبــيق الاتفاقــيّة محــدود بعقــود البــيع الــدوليّ للبضــائع -١١
 لحظة إبرام -، يكـون عقـد بـيع البضـائع دولـيّاً عندما توجد أماكن الطرفين ذات الصلة              )١(١

 .٣١ في دولتين مختلفتين- ٣٠العقد

رغــم أنّـه ذو أهمـيّة فائقـة في تحديـد الصــفة     " مكـان العمـل  "لا تعـرّف الاتفاقـيّة مفهـوم     -١٢
 المختلفة لشخص معيّن في الحسبان      وهـي تـتعامل فقـط مع مشكلة أخذ أماكن العمل          . الدولـيّة 

 ).١٠المادّة (لتحديد الصفة الدوليّة 

المكان الذي يجري منه بالفعل "وفقاً لإحدى المحاكم بأنّه  " مكـان العمل  "يمكـن تحديـد      -١٣
؛ ويتطلّــب ذلــك مــدّة واســتقراراً محدّديــن فضــلاً عــن قــدر معــيّن مــن [...]نشـاط عمــل معــيّن  

مكان " محكمـة أخـرى إلى أنّ مكتـب الارتباط لا يمكن اعتباره              وقـد خلصـت   . ٣٢"الاسـتقلاليّة 
 .٣٣بموجب الاتفاقيّة" عمل

لا يلـبّى مطلـب صـفة الدولـيّة عـندما يكـون مكـان عمـل الفـريقين ذو الصـلة في البلد                         -١٤
) ٣(١وينطـبق ذلـك حـتى إذا كـان الفـريقان مـن جنسـيّتين مختلفتين، حيث تنصّ المادّة                 . نفسـه 

كما أنّ  . ٣٤"عند تحديد تطبيق الاتفاقيّة   [...] خـذ في الحسبان جنسيّة الطرفين       لا تؤ "عـلى أنّـه     
                                                                 

، مــتوفر عــلى الانترنــت عــلى ١٩٩٩ديســمبر / كــانون الأول٢٧، ألمانــيا، Dresdenانظــر المحكمــة العلــيا لمــنطقة     30
 <http:www.jara.unifreiburg.de/iprl/cisg/urteile/text/511.htm>.العنوان 

انظــر الــنص الكــامل ] (٢٠٠٠يولــيه / تمــوز١٢، إيطالــيا، Vigevanoمحكمــة  [٣٧٨ رقــم قضــيّة كــلاوتانظــر     31
انظر النصّ ] (١٩٩٦مارس / آذار٢١، ألمانيا، Kölnالمحكمـة العليا لمنطقة   [١٦٨  رقـم  قضـيّة كـلاوت   ؛  )للقـرار 

؛ محكمة ]١٩٩٤نوفمبر  / تشرين الثاني  ١٠المحكمة العليا، النمسا،     [١٠٦ رقم   قضـيّة كلاوت  ؛  )الكـامل للقـرار   
Rimini ،٢٠٠٢نوفمبر / تشرين الثاني٢٦، إيطاليا ،Giurisprudenza Italiana, 2003, 896 ff. 

 Internationales،  ٢٠٠٠ديسمبر     / كانون الأول      ٢٨المحكمة العليا لمنطقة شتوتغارت، ألمانيا،                32

Handelsrecht, 2001, 66     ؛ محكمةRimini    ،٢٠٠٢نوفمبر    / تشرين الثاني    ٢٦، إيطاليا ،Giurisprudenza 

Italiana, 2003, 896 ff             المحكمة العليا،       [ ١٠٦ رقم    قضيّة كلاوت    ؛ وللحصول على تعريف مماثل، انظر
؛ وللحصول على قرار محكمة يذكر                )انظر النص الكامل للقرار          ] (١٩٩٤نوفمبر    / تشرين الثاني    ١٠النمسا،    

، انظر محكمة        "حقّاً "يتطلّب من الطرفين أن يجريا العمل من ذلك المكان           " مكان العمل    "أنّ تعريف الاتفاقيّة ل ـ   
، متوفّر على الإنترنت على العنوان            ٠٢٠٠أبريل   / نيسان   ١٣، ألمانيا،  Duisburgمقاطعة   

html.german1g000413/text/cisg/edu.pace.law.cisg.www://http. 
 ].١٩٩٢أبريل / نيسان٢٢محكمة استئناف باريس، فرنسا،  [١٥٨ رقم قضيّة كلاوت انظر      33
 تشرين       ٣١الطرفين، انظر المحكمة الفيدراليّة، ألمانيا،               ‘ جنسيّة  ’للحصول على مراجع بشأن لاصلة                 34

 Rechtbank Koophandel؛ .Internationales Handelsrecht, 2002, 14 et seq،  ]٢٠٠١أكتوبر    /الأول  

Veurne   ،متوفّر على الإنترنت على العنوان            ٢٠٠١أبريل   / نيسان  ٢٥، بلجيكا ،
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كـون مكان إبرام العقد موجوداً في دولة مختلفة عن الدولة التي سيتمّ فيها الأداء لا يجعل العقد                  
يق ولا يعتـبر الطـابع المـدنيّ أو التجاريّ للطرفين ذا صلة بالنسبة لأغراض قابليّة تطب               . ٣٥"دولـيّاً "

 . ٣٦الاتفاقيّة

وحيـنما يـبرم عقـد بيع البضائع من خلال وسيط، من الضروريّ إثبات من هو طرف                  -١٥
وبمـا أنّ اتفاقـيّة البـيع الدوليّ    . في العقـد مـن أجـل الـتمكّن مـن تحديـد مـا إذا كـان العقـد دولـيّاً                 

نون المطبّق بحكم   ، يتمّ اللجوء إلى القا    ٣٧للبضـائع لا تـتعامل مـع قضيّة من يكون طرفاً في العقد            
ويجب أخذ . قواعـد القـانون الـدوليّ الخـاصّ للهيـئة القضـائيّة لـتحديد مـن هـو طـرف في العقد                     

 .٣٨مكان عمل ذلك الطرف في الحسبان لتقرير ما إذا كان العقد دوليّاً

واقــع أن أمــاكن عمــل   "، لــيس للصــفة الدولــيّة صــلة بـ ــ   )٢(١وفقــاً لأحكــام المــادّة    -١٦
لا يظهــر لا في العقــد ولا في أي معــاملات تجــري بــين  [...] ول مخــتلفة الأطــراف توجــد في د

. ٣٩"الطـرفين، أو في المعلومـات الـتي يكشـفان عـنها في أي وقت قبل إبرام العقد أو عند إبرامه       
                                                                 

htm.25-04-2001/WK/tradelaw/int/be.ac.kuleuven.law.www://httpمجلس تحكيم غرفة التجارة           ؛ 
، متوفّر على الإنترنت على العنوان           ٥٦/١٩٩٥والصناعة البلجيكيّة، القرار رقم        

FullText=&step421=case&id=&do1=cfm?pid.case/info.unilex.www://http. 
، متوفّر على الإنترنت على العنوان   ١٩٩١نوفمبر  / تشرين الثاني٢٧، ألمانيا، Kölnانظر المحكمة العليا لمنطقة      35

http://www.jura.uni-freiburg.de/ipr1/cisg/. 
 .Internationales Handelsrecht, 2002, 16، ٢٠٠١أكتوبر  / تشرين الأول٣١المحكمة الفيدراليّة، ألمانيا،      36
للاطلاع على قرارات المحاكم التي تقضي بأنّ الاتفاقيّة لا تتعامل مع قضايا قانون الوكالة والمسائل ذات الصلة،           37

انظر النص الكامل  ] (٢٠٠٠يوليه  / تموز١٢، إيطاليا، Vigevanoمحكمة  [٣٧٨ رقم وت قضيّة كلاانظر 
انظر النصّ الكامل  ] (١٩٩٧مارس / آذار٢٠المحكمة العليا، النمسا،  [١٨٩ رقم قضيّة كلاوت؛ )للقرار
 Schweizerische Zeitschrift für،  ١٩٩٦فبراير / شباط١٢، سويسرا،  Tessin؛ محكمة استئناف  )للقرار

europäisches und internationales Recht 1996, 135 ff. المحكمة العليا لكانتون   [٣٣٤ رقم قضيّة كلاوت  ؛
Thurgau  ،؛ محكمة منطقة    ]١٩٩٥ديسمبر / كانون الأول١٩، سويسراKassel  ،يونيه / حزيرا٢٢، ألمانيا
 Neue Juristische، ١٩٩٥مايو / أيار١٢، ألمانيا، Alsfeld، غير منشورة؛ محكمة مقاطعة ١٩٩٥

Wochenschrift Rechtsprechungs-Report 1996, 120 f. محكمة غرفة تجارة برلين،    [٨٠ رقم قضيّة كلاوت ؛
المحكمة المدنيّة،     [٩٥ رقم  قضيّة كلاوت؛ )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٤يناير / كانون الثاني٢٤ألمانيا، 

Basel-Stadt ،رقم قضيّة كلاوت؛ )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٢مبر ديس/ كانون الأول٢١، سويسرا 
 ].١٩٩٠سبتمبر  / أيلول٢٦محكمة منطقة هامبورغ، ألمانيا،   [٥

، متوفّر على الإنترنت على العنوان   ٢٠٠٠نوفمبر  / تشرين الثاني١٣، ألمانيا، lnöKانظر المحكمة العليا لمنطقة     38 
html.german1g001113/text/cisg/edu.pace.law.cisg.www://http. 

، متوفّر  ٢٠٠٠مارس / آذار٢١للرجوع إلى هذا الحكم في السوابق القضائيّة، انظر المحكمة العليا، النمسا،     39
محكمة     [٣٧٨ رقم قضيّة كلاوت  ؛htm.g34499_10/at.cisg.www://httpعلى الإنترنت على العنوان 

Vigevano ،انظر النص الكامل للقرار ] (٢٠٠٠يوليه / تموز١٢، إيطاليا.( 
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وعلى الطرف الذي   . وهكـذا فـإنّ الاتفاقـيّة تحمـي اعـتماد الطـرفين عـلى المكـان المحليّ للصفقة                 
 .٤٠ير قابلة للتطبيق بسبب الصفة الدوليّة للعقد أن يثبت هذا التوكيديؤكّد أنّ الاتفاقيّة غ

  
 قابليّة التطبيق الذاتي

. ٤١إنّ الصـفة الدولـيّة لعقـد بـيع البضـائع لا تكفي بحدّ ذاتها لكي تجعل الاتفاقيّة منطبقة                   -١٧
. طبّق الاتفاقيّة معـيارين بديلـين لقابلـيّة التطبيق، يجب الوفاء بأحدهما لكي ت           ) ١(١وتـدرج المـادّة     

، ٤٣"بشكل ذاتيّ" أو ٤٢"بشكل مباشر"، تنطبق الاتفاقيّة    )أ)(١(١فوفقـاً للمعـيار المحـدّد في المـادّة          
، عــندما تكــون الــدول الــتي  ٤٤أي دون حاجــة إلى الــرجوع إلى قواعــد القــانون الــدوليّ الخــاصّ  

لمتعاقدة آخذة بالنموّ، فإنّ وبما أنّ قائمة الدول ا    . يوجـد فـيها مكان عمل الأطراف دولاً متعاقدة        
 .٤٥هذا المعيار يؤدّي إلى تطبيق الاتفاقيّة بشكل متزايد

                                                                 
انظر النص الكامل  ] (٢٠٠٠يوليه  / تموز١٢، إيطاليا،  Vigevanoمحكمة    [٣٧٨ رقم قضيّة كلاوت انظر     40

 ).للقرار
انظر النص الكامل  ] (٢٠٠٠يوليه  / تموز١٢، إيطاليا، Vigevanoمحكمة  [٣٨٧ رقم قضيّة كلاوت انظر     41

 ).للقرار
، متوفّر على الإنترنت على العنوان         ٢٠٠٠يوليه  / تموز١١انظر المحكمة الفيدراليّة، سويسرا،         42 

html.german1s000711/text/cisg/edu.pace.law.cisg.www://http٢٦١ رقم    قضيّة كلاوت      ؛  
]Berzirksgericht der Sanne   ،١٩٩٧فبراير / شباط  ٢٠، سويسرا.[ 

انظر النص الكامل  ] (٢٠٠٠يوليه  / تموز١٢، إيطاليا، Vigevanoمحكمة  [٣٧٨ رقم قضيّة كلاوت انظر     43
انظر النص الكامل  ] (١٩٩٧مارس / آذار٢٠المحكمة العليا، النمسا،  [١٨٩ رقم قضيّة كلاوت؛ )للقرار
 ).للقرار

انظر النص ] (١٩٩٦ديسمبر / كانون الأول١١ المحكمة الفيدراليّة، ألمانيا، ٢٦٨ رقم قضيّة كلاوتانظر     44
 ).الكامل للقرار

،  Hof Beroep Gent، انظر      )أ )(١(١بّق الاتفاقيّة بحكم المادّة              للاطلاع على قرارات المحاكم الحديثة التي تط                            ٤٥
، متوفّر على الإنترنت على العنوان                   ٢٠٠٢يناير   / كانون الثاني     ٢١بلجيكا،      

htm.31-01-2002/WK/tradelaw/int/be.ac.kuleuven.law.www://httpمحكمة       [٣٩٨ رقم   قضيّة كلاوت         ؛
،   Trier؛ محكمة منطقة            )انظر النصّ الكامل للقرار             ] (٢٠٠١مارس    / آذار  ٢٩، فرنسا،       Orléansاستئناف      

؛ المحكمة العليا لمنطقة             Internationales Handelsrecht 2001, 35،  ٢٠٠٠ديسمبر      / كانون الأول       ٧ألمانيا،    
Oldenburg     ،٢٠٠٠ديسمبر      /ول   كانون الأ      ٥، ألمانيا   ،Recht der internationalen Wirtschaft 2001, 381 f.   ؛

 Internationales Handelsrecht 2001, 30،  ٢٠٠٠أكتوبر      / تشرين الأول        ١٢، ألمانيا،     Stendalمحكمة منطقة          

ff.            ؛ المحكمة التجاريّة لـMontagris      ،ى   ، متوفر على الإنترنت عل                ٢٠٠٠أكتوبر      / تشرين الأول        ٦، فرنسا
سبتمبر      / أيلول    ٧ المحكمة العليا، النمسا،               ؛ htm.v061000/decisions/CISG/de.sb-uni.jura.witz://httpالعنوان      
٢٠٠٠  ،Internationales Handelsrecht 2001, 42 ff.                   ٣٠، ألمانيا،     ؛ المحكمة العليا لمنطقة فرانكفورت  

؛ المحكمة المدنيّة الابتدائيّة               .Recht der internationalen Wirtschaft 2001, 383 f،  ٢٠٠٠أغسطس       /آب  
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نبذة الأونسيترال عن اتفاقية البيع الدولي للبضائع

 Internationales،   ٢٠٠٠يوليه     / تموز   ١٤السادسة، مدينة تيخوانا، ولاية باخا كاليفورنيا، المكسيك،                                  

Handelsrecht 2001, 38 f.  محكمة      [٣٧٨ رقم    قضيّة كلاوت        ؛Vigevano     ،٢٠٠٠يوليه    / تموز  ١٢، إيطاليا [
 Zeitschrift für،  ٢٠٠٠أبريل      / نيسان    ٢٨؛ المحكمة العليا، النمسا،                )انظر النص الكامل للقرار              (

Rechtsvergleichung 2000, 188 f.              ،٢٠٠٠أبريل     / نيسان    ١٣؛ المحكمة العليا، النمسا  ،Zeitschrift für 

Rechtsvergleichung 2000, 231  ؛Audiencia Provincial de Navarra      ،٢٠٠٠مارس    / آذار  ٢٧، إسبانيا   ،
Revista General de Derecho 2000, 12536 ff.             ،٢٠٠٠مارس   / آذار  ٢١؛ المحكمة العليا، النمسا   ،

Internationales Handelsrecht 2001, 40 f.             ،٢٠٠٠مارس    / آذار   ٩؛ المحكمة العليا، النمسا   ،
Internationales Handelsrecht 2001, 39 f.                         ،فبراير     / شباط   ٢٨؛ المحكمة العليا لمنطقة شتوتغارت، ألمانيا

٢٠٠٠  ،Internationales Handelsrecht 2001, 65 ff.  المحكمة العليا، إسبانيا،               [٣٩٥ رقم     قضيّة كلاوت        ؛
   كانون    ٢٦؛ المحكمة العليا لمنطقة هامبورغ،                  )انظر النص الكامل للقرار             ] (٢٠٠٠يناير    / كانون الثاني       ٢٨

محكمة مقاطعة           [٤١٦ رقم    قضيّة كلاوت         ؛  .OLG-Report Hamburg 2000, 464 f،  ٢٠٠٠يناير    /الثاني  
؛ المحكمة العليا لمنطقة             )انظر النص الكامل للقرار              ] (١٩٩٩مارس   /آذار  ٩منيسوتا، الولايات المتحدة،                ] ولاية   [

؛ المحكمة العليا         .Internationales Handelsrecht 2001, 25 f،  ١٩٩٩ديسمبر     / كانون الأول      ٣ميونيخ، ألمانيا،         
؛ المحكمة العليا،         OLG-Report Koblenz 2000, 281،  ١٩٩٩نوفمبر     / تشرين الثاني       ١٨،  Koblenzلمنطقة     

  قضيّة كلاوت        ؛  Zeitschrift für Rechtsvergleichung 2000, 78،  ١٩٩٩نوفمبر     / تشرين الثاني       ١٢النمسا،     
؛محكمة       )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٩نوفمبر     / تشرين الثاني       ٣ المحكمة الفيدراليّة، ألمانيا،              [٣١٩رقم   

، متوفّر على الإنترنت على العنوان                     ١٩٩٩أكتوبر      / تشرين الأول        ٢١، فرنسا،      Grenobleاستئناف     
http://witz.jura.uni-sb.de/CISG/ decisions/211099.htm  محكمة كانتون          [٣٢٨ رقم     قضيّة كلاوت       ؛Zug   ،

، ألمانيا،     Stendal؛ محكمة مقاطعة           )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٩أكتوبر     / الأول     تشرين    ٢١سويسرا،      
  ٥، سويسرا،        Basel-Landschaft، غير منشورة؛ المحكمة العليا لكانتون                       ١٩٩٩أكتوبر      / تشرين الثاني       ١٢

 ,Schweizerische Zeitschrift für europäisches und internationales Recht 2000،  ١٩٩٩أكتوبر      /تشرين    

115 f.  انظر     ] (١٩٩٩أغسطس       / آب  ٣١محكمة العدل العليا لأونتاريو، كندا،                       [٣٤١ رقم     قضيّة كلاوت         ؛
 Zeitschrift für،  ١٩٩٩أغسطس       / آب  ٢٧؛ المحكمة العليا، النمسا،             )النصّ الكامل للقرار          

Rechtsvergleichung 2000, 31 f.               ،١٩٩٩يوليه      / حزيران     ٢٩؛ المحكمة العليا، النمسا   ،Transportrecht-

Internationales Handelsrecht 1999, 48 ff.  المحكمة التجاريّة لكانتون                [٣٣٣ رقم    قضيّة كلاوت        ؛Aargau   ،
،   Tessin؛ محكمة استئناف كانتون              )انظر النص الكامل للقرار              ] (١٩٩٩يونيه     / حزيران     ١١سويسرا،      
 Schweizerische Zeitschrift für europäisches und internationales،  ١٩٩٩يونيه     / حزيران     ٨سويسرا،      

Recht 2000, 120  قضيّة كلاوت         ] ١٩٩٩مايو   / أيار   ٢٦محكمة النقض، فرنسا،                [٣١٥ رقم     قضيّة كلاوت         ؛  
قضيّة     ؛  ]١٩٩٩مايو   / أيار   ٢٥ مجلس تحكيم التجارة والصناعة الهنغاريّة، هنغاريا،                           -تحكيم     [٢٦٥رقم   

  ١٩؛ المحكمة العليا، النمسا،             ]١٩٩٩مايو   / أيار   ٢١سا،   محكمة استئناف باريس، فرن              [٣١٤ رقم    كلاوت    
محكمة      [٤١٨ رقم    قضيّة كلاوت        ؛  Zeitschrift für Rechtsvergleichung 2000, 33،  ١٩٩٩مارس    /آذار  

انظر النص الكامل             ] (١٩٩٩مايو    / أيار   ١٧المقاطعة الفيدراليّة، مقاطعة لويزيانا الشرقيّة، الولايات المتحدة،                                       
 Transportrecht-Internationales،   ١٩٩٩أبريل      / نيسان    ٢٧، ألمانيا،       Naumurgة العليا لمنطقة          ؛ المحكم     )للقرار   

Handelsrecht 2000, 22 f. ٨المحكمة التجاريّة لكانتون زوريخ، سويسرا،                         [٣٢٥ رقم    قضيّة كلاوت        ؛  
  ٢٤راليّة، ألمانيا،         المحكمة الفيد        [٢٧١ رقم      قضيّة كلاوت        ؛  )انظر النصّ الكامل للقرار              ] (١٩٩٩أبريل     /نيسان   

، غير منشورة؛ قضيّة كلاوت                   ١٩٩٩مارس   / آذار  ١٩، ألمانيا،     Zwickau؛ محكمة منطقة          ]١٩٩٩مارس    /آذار  
، Zugمحكمة كانتون  [٣٢٧ رقم قضيّة كلاوت؛ ]١٩٩٩مارس / آذار١١المحكمة العليا، النمسا،  [٣٠٦رقم  

المحكمة التجاريّة             [٣٣١؛ قضيّة كلاوت رقم              )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٩فبراير    / شباط   ٢٥ سويسرا،
 ٢٤٣؛ قضيّة كلاوت رقم                )انظر النصّ الكامل للقرار              ] (١٩٩٩فبراير     / شباط   ١٠لكانتون زوريخ، سويسرا،                 



 

11  
 

                                                                 

A/CN.9/SER.C/DIGEST/CISG/1  

؛ قضيّة كلاوت            )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٩فبراير    / شباط   ٤، فرنسا،      Grenobleمحكمة استئناف         [
/  كانون الأول       ٢٩،   Schiedsgericht der Hamburger freundschaftlichen Arbitrage  -تحكيم       [٢٩٣رقم    

] ١٩٩٨سبتمبر     / أيلول    ٢٤، ألمانيا،    Regensburgمحكمة منطقة          [٣٣٩؛ قضيّة كلاوت رقم             ]١٩٩٨ديسمبر     
 Rivista di،  ١٩٩٨ديسمبر     / كانون الأول        ١١؛ محكمة اسئناف ميلانو، إيطاليا،                   )انظر النص الكامل للقرار             (

Diritto Internazionale Privato e Processuale 1999, 112 ff.                          ،؛ لجنة حماية التجارة الخارجيّة المكسيكيّة
،   Mainzمحكمة منطقة           [٣٤٦، غير منشورة؛ قضيّة كلاوت رقم                       ١٩٩٨نوفمبر      / تشرين الثاني       ٣٠المكسيك،       

 تشرين        ٢٥اليّة، ألمانيا،       المحكمة الفيدر        [٢٧٠؛ قضيّة كلاوت رقم             ]١٩٩٨نوفمبر     / تشرين الثاني       ٢٦ألمانيا،    
 تشرين       ٢٨المحكمة الفيدراليّة السويسريّة، سويسرا،                         [٢٤٨؛ قضيّة كلاوت رقم             ]١٩٩٨نوفمبر     /الثاني  
محكمة المقاطعة الفيدراليّة،                  [٤١٩؛ قضيّة كلاوت رقم              )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٨أكتوبر      /الأول   

؛   )انظر النص الكامل للقرار               ] (١٩٩٨أكتوبر       / تشرين الأول        ٢٧مقاطعة إيلينوي الشماليّة، الولايات المتحدة،                           
انظر النص الكامل             ] (١٩٩٨مارس    / آذار   ٤محكمة استئناف باريس، فرنسا،                    [٢٤٤قضيّة كلاوت رقم              

؛ محكمة منطقة           ]١٩٩٨أكتوبر     / تشرين الأول       ١٥المحكمة العليا، النمسا،              [٢٤٠؛ قضيّة كلاوت رقم             )للقرار   
Oldenburg     ،١٩٩٨سبتمبر     / أيلول    ٢٢، ألمانيا  ،Transportrecht-Internationales Handelsrecht 2000, 23 

ff.  انظر    ] (١٩٩٨سبتمبر   / أيلول     ٢١المحكمة التجارية لكانتون زوريخ، سويسرا،                           [٢٥٢ رقم     قضيّة كلاوت         ؛
  ١٦، سويسرا،       Bezirksgericht Unterrheintal [٢٦٣؛ قضيّة كلاوت رقم             )النص الكامل للقرار         

، Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٨٥ رقم قضيّة كلاوت؛ )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٨يتمبر    س /أيلول   
المحكمة العليا           [٣١٨ رقم    قضيّة كلاوت        ؛  )انظر النص الكامل للقرار            ] (١٩٩٨ سبتمبر/ أيلول١١ألمانيا، 
،   Bambergلمحكمة العليا لمنطقة           ا ) انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٨سبتمبر     / أيلول    ٢، ألمانيا،     Celleلمنطقة     

uni.jura.www://http-، متوفّر على الإنترنت على العنوان                    ١٩٩٨أغسطس       / آب  ١٩ألمانيا،    

/cisg/1ipr/de.freiburg رقم     قضيّة كلاوت         ، يونيلكس،        ١٩٩٨أغسطس،        / آب   ٧ محكمة التمييز، إيطاليا،               ؛ 
 ٢٤٢ رقم     قضيّة كلاوت        ؛  )انظر النصّ الكامل للقرار              ] (١٩٩٨يوليه     / تموز   ٢٩،  Erfurtمحكمة منطقة           [٣٤٤

 ٣٠٥ رقم     قضيّة كلاوت        ؛   )انظر النص الكامل للقرار              [ (١٩٩٨يوليه     / تموز   ١٦محكمة النقض، فرنسا،              [
 [ ٢٥٥ رقم     قضيّة كلاوت        ؛   )رانظر النص الكامل للقرا             ] (١٩٩٨يونيه      / حزيران     ٣٠المحكمة العليا، النمسا،              [

  قضيّة كلاوت        ؛  )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٨يونيه     / حزيران     ٣٠، سويسرا،        Valaisمحكمة كانتون         
] ١٩٩٨يونيه     / حزيران     ٢٩محكمة الاستئناف الفيدراليّة للدائرة الحادية عشرة، الولايات المتحدة،                                      [٢٢٢رقم   

يونيه      / حزيران     ٢٩، سويسرا،        Valaisمحكمة كانتون          [ ٢٥٦م    رق  قضيّة كلاوت         ؛  )انظر النص الكامل للقرار             (
 Zeitschrift für،   ١٩٩٨يونيه      / حزيران     ٢٥؛ المحكمة العليا، النمسا،                )انظر النص الكامل للقرار               ] (١٩٩٨

Rechtsvergleichung 1999, 248 f.  المحكمة العليا لمنطقة               [٢٣٨ رقم    قضيّة كلاوت        ؛Hamm     ،٢٣، ألمانيا  
 مؤسّسة تحكيم         -تحكيم      [٢٣٧ رقم    قضيّة كلاوت       ؛  )انظر النص الكامل للقرار           ] (١٩٩٨يونيه     /حزيران    

 ٢٩٠؛ قضيّة كلاوت رقم              )انظر النص الكامل للقرار            ] (١٩٩٨يونيه      / حزيران     ٥غرفة تجارة ستوكهولم،              
ت   ؛ قضيّة كلاو         )انظر النص الكامل للقرار              ] (١٩٩٨يونيه      / حزيران     ٣،  Saarbrükenالمحكمة العليا لمنطقة             [

؛ محكمة       )انظر النص الكامل للقرار              ] (١٩٩٨مايو    / أيار  ٢٦، ألمانيا،      Jenaالمحكمة العليا لمنطقة               [٢٨٠رقم    
uni.jura.www://http-، متوفّر على الإنترنت على العنوان                        ١٩٩٨مايو    / أيار  ٨، ألمانيا،      Aurichمنطقة      

/cisg/1ipr/de.iburgfre١٩٩٨مايو   / أيار   ٨ محكمة النقض، إيطاليا،               ؛  ،Rivista di Diritto Internazionale 

Privato e Processuale 1999, 290 ff.  محكمة المقاطعة الفيدراليّة، مقاطعة                     [٤١٣ رقم    قضيّة كلاوت       ؛
  قضيّة كلاوت         ؛  ) الكامل للقرار        انظر النص     ] (١٩٩٨أبريل    / نيسان    ٦نيويورك الجنوبيّة، الولايات المتحدة،                     

؛   )انظر النص الكامل للقرار               ] (١٩٩٨مارس   / آذار   ٣١، ألمانيا     Zweibrükenالمحكمة العليا لمنطقة              [٢٧٢رقم    
انظر النصّ الكامل           ] (١٩٩٨مارس   / آذار  ١٨محكمة استئناف باريس، فرنسا،                 [٢٤٥قضيّة كلاوت رقم            

؛ المحكمة        ]١٩٩٨مارس   / آذار   ١١ا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا،              المحكمة العلي       [٢٣٢؛ قضيّة كلاوت رقم             )للقرار   
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نبذة الأونسيترال عن اتفاقية البيع الدولي للبضائع

،   Hoge Raad؛  .Zeitschrift für Rechtsvergleichung 1998, 161 f،  ١٩٩٨مارس   / آذار   ١٠العليا، النمسا،        
 ٢٦٩؛ قضيّة كلاوت رقم             .Nederlands Juristenblad 1998, 566 f،  ١٩٩٨فبراير    / شباط   ٢٠هولندا،      

؛ مجلس تحكيم غرفة التجارة                  )انظر النص الكامل للقرار              ] (١٩٩٨فبراير     / شباط   ١٢، ألمانيا،      المحكمة الفيدراليّة           [
فبراير    / شباط   ٣، المانيا،     Bükenburg، غير منشور؛ محكمة منطقة                   ١١/١٩٩٦والصناعة الهنغاريّة، القرار رقم                   

 قضيّة كلاوت رقم             ؛cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/، متوفّر على الإنترنت على العنوان                    ١٩٩٨
؛ قضيّة       )انظر النص الكامل للقرار              ] (١٩٩٨يناير    / كانون الثاني       ٢٨المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا،                      [٢٨٨

انظر النص       ] (١٩٩٨يناير   / كانون الثاني      ٢٣، سويسرا،       Fraiburgمحكمة كانتون         [٢٥٩كلاوت رقم        
، متوفّر على          ١٩٩٨يناير    / كانون الثاني       ١٤، فرنسا،       BesanHon؛ المحكمة التجاريّة لمنطقة                 )الكامل للقرار       

 ٣١٢ قضيّة كلاوت رقم             ؛htm.v190198/decisions/CISG/de.sb-uni.jura.witz://httpالإنترنت على العنوان            
محكمة استئناف          [٢٥٣؛ قضيّة كلاوت رقم              ]١٩٩٨يناير    / كانون الثاني      ١٤محكمة الاستئناف، فرنسا،                [

؛ قضيّة كلاوت رقم               )انظر النص الكامل للقرار               ] (١٩٩٨يناير     / كانون الثاني       ١٥، سويسرا،         Ticinoكانتون     
؛   )انظر النص الكامل للقرار              [ (١٩٩٧ديسمبر      / كانون الأول        ٢٤، سويسرا،        Vaudمحكمة كانتون           [٢٥٧

] ١٩٩٧ديسمبر      / كانون الأول        ١٩، سويسرا،       Aargauالمحكمة التجاريّة لكانتون                [٢٥٤قضيّة كلاوت رقم            
،  ١٩٩٧ديسمبر      / كانون الأول        ١٨، فرنسا،        Colmar؛ المحكمة الابتدائيّة لمنطقة                  )انظر النص الكامل للقرار               (

، متوفّر على الإنترنت على                 ١٩٩٧ديسمبر      / كانون الأول        ١١، ألمانيا،     Bayreuthغير منشورة؛ محكمة منطقة                 
r landwirtschaftliche ürse föSchiedsgericht der B ؛cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/العنوان     

Produkte in Wien      م  ، القرار رقS 2/97  ،Zeitschrift für Rechtsvergleichung 1988, 211 ff.            ؛ قضيّة كلاوت
انظر النص الكامل         ] (١٩٩٧ديسمبر      / كانون الأول       ٣، سويسرا،       Nidwaldenمحكمة كانتون          [٢٢٠رقم   
ديسمبر      / كانون الأول        ٣، سويسرا،      Basel-Stadtالمحكمة المدنيّة لكانتون               [٢٢١؛ قضيّة كلاوت رقم            )للقرار   
 كانون     ٢محكمة النقض، فرنسا،              [٢٠٧؛ قضيّة كلاوت رقم             )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٧
،   Hammالمحكمة العليا لمنطقة              [٢٩٥؛ قضية كلاوت رقم               )انظر النص الكامل للقرار              ] (١٩٩٧ديسمبر      /الأول   

محكمة      [٢٤٦؛ قضيّة كلاوت رقم             )انظر النص الكامل للقرار              ] (١٩٩٧نوفمبر      / تشرين الثاني       ٥ألمانيا،    
؛ قضية كلاوت رقم              )انظر النصّ الكامل للقرار             [ (١٩٩٧نوفمبر      / تشرين الثاني        ٣مقاطعة برشلونة، إسبانيا،               

؛ قضيّة كلاوت            )انظر النص الكامل للقرار             ]١٩٩٧أكتوبر      / تشرين الأول       ٣١محكمة مقاطعة قرطبة،                [٢٤٧
انظر النص الكامل            ] (١٩٩٧أكتوبر      / تشرين الأول        ٢٨، سويسرا،       Valaisمحكمة كانتون          [٢١٩رقم   
، متوفّر على الإنترنت على                  ١٩٩٧أكتوبر       / تشرين الأول         ٢٨؛ المحكمة التجاريّة، باريس، فرنسا،                       )للقرار   

  ٢٨، ألمانيا،       Erfurtمة منطقة          محك   ؛ htm.v281097/decisions/CISG/de.sb-uni.jura.witz://httpالعنوان      
uni.jura.www://http-، متوفّر على الإنترنت على العنوان                    ١٩٩٧أكتوبر      /تشرين الأول       

/cisg/1ipr/de.freiburg محكمة كانتون           [٢١٨ قضيّة كلاوت رقم              ؛Zug         ،وبر    أكت  / تشرين الأول        ١٦، سويسرا
، متوفّر       ١٩٩٧أكتوبر      / تشرين الأول        ١٥، ألمانيا،      Hagen؛ محكمة منطقة           )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٧

مة    المحك    [٢٤٨ قضيّة كلاوت رقم               ؛ cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/على الإنترنت على العنوان                  
 ،   ’Hof s؛  )انظر النصّ الكامل للقرار        ] (١٩٩٨أكتوبر    / تشرين الأول    ٢٨سويسرا،      الفيدراليّة،        

Hertogenbosch  ،١٩٩٧أكتوبر   / تشرين الأول  ٢، هولندا ،Nederlands Internationaal Privaatrecht 

1998, No. 103  ؛Hoge Raad   ،١٩٩٧سبتمبر   / أيلول   ٢٦، هولندا   ،Nederlands Juristenblad 1997, 

1726 f      المحكمة العليا لكانتون               [٢١٧قم   ؛ قضيّة كلاوت رAargau        ،١٩٩٧سبتمبر     / أيلول    ٢٦، سويسرا [
سبتمبر     / أيلول    ١٥، ألمانيا،       Heilbronnمحكمة منطقة           [٣٤٥ رقم     قضيّة كلاوت         ؛  )انظر النص الكامل للقرار               (

انظر النصّ الكامل             ] (١٩٩٧بتمبر     س/ أيلول    ١١المحكمة العليا، النمسا،               [٣٠٧ رقم     قضيّة كلاوت        ؛  ]١٩٩٧
المحكمة العليا         [٢٨٤ رقم     قضيّة كلاوت        ، يونيلكس؛        ١٩٩٧سبتمبر     / أيلول     ٨؛ المحكمة العليا، النمسا،              )للقرار   

 ٢١٦ رقم     قضيّة كلاوت         ؛   )انظر النص الكامل للقرار                ] (١٩٩٧أغسطس       / آب  ٢١، ألمانيا،      Kölnلمنطقة     
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؛ محكمة       )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٧أغسطس       / آب  ١٢، سويسرا،        St. Gallenمحكمة كانتون         [
uni.jura.www://http-، متوفّر على الإنترنت على العنوان                    ١٩٩٧يوليه    / تموز   ٣١، ألمانيا،     ttingenöGمنطقة     

/cisg/1ipr/de.freiburg ؛ Hertogenbosch’Hof s     ١٩٩٧يوليه      / تموز   ٢٤،   ، هولندا   ،Nederlands 

Internationaal Privaatrecht 1998, No. 125  محكمة المقاطعة الفيدراليّة، مقاطعة                      [١٨٧ رقم    قضيّة كلاوت        ؛
 رقم     قضيّة كلاوت        ؛ )انظر النص الكامل للقرار            ] (١٩٩٧يوليه     / تموز   ٢٣نيويورك الجنوبيّة، الولايات المتحدة،                     

؛ محكمة منطقة           )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٧يوليه    / تموز   ٢١، ألمانيا،     المحكمة الفيدراليّة            [٢٣٦
ckenüSaarbr     ،متوفّر على الإنترنت على العنوان                    ١٩٩٧يوليه     / تموز   ١٨، ألمانيا ،-uni.jura.www://http

/cisg/1ipr/de.freiburg ؛ nk ArnhemRechtba       ،١٩٩٧يوليه     / تموز  ١٧، هولندا  ،Nederlands 

Internationaal Privaatrecht 1998, No. 107   ،         المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ،                    [٢٧٣ رقم      قضيّة كلاوت
يوليه     / تموز   ٣، سويسرا،        St. Gallenمحكمة مقاطعة          [٢١٥ رقم     قضيّة كلاوت         ؛   ]١٩٩٧يوليه     / تموز   ٩ألمانيا،    
يوليه      / تموز   ١، هنغاريا،      Fovárosi Biróság [١٧٢ رقم    قضيّة كلاوت        ؛  ) الكامل للقرار        انظر النص     ] (١٩٩٧
يونيه      / حزيران     ٢٥المحكمة الفيدراليّة، ألمانيا،                 [٢٣٥ رقم     قضيّة كلاوت        ؛  )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٧
  ٢٥، ألمانيا،     Karlsruheالمحكمة العليا لمنطقة              [٢٣٠ رقم    قضيّة كلاوت        ؛  )انظر النص الكامل للقرار             ] (١٩٩٧
، متوفّر على الإنترنت على                 ١٩٩٧يونيه     / حزيران    ٢٣؛ محكمة منطقة ميونيخ، ألمانيا،                  ]١٩٩٧يونيه     /حزيران    

يونيه     / حزيران     ١٩ا،     محكمة منطقة هامبورغ، ألماني                  ؛ cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/العنوان      
١٩٩٧  ،Recht der internationalen Wirtschaft 1997, 873 f.  المحكمة العليا،           [٢٣٩ رقم    قضيّة كلاوت        ؛

 ١٧، هنغاريا،      Fovárosi Biróság [١٧٣ رقم    قضيّة كلاوت        ؛  ]١٩٩٧يونيه     / حزيران     ١٨النمسا،     
،   ١٩٩٧يونيه   /حزيران  ١٧، Hof Arnhem؛  )انظر النص الكامل للقرار       ] (١٩٩٧يونيه   /حزيران   

Nederlands Internationaal Privaatrecht 1997, No. 341    ؛ محكمة منطقةPaderborn   ،١٠، ألمانيا  
  ؛ cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/ الإنترنت على العنوان      ، متوفّر على   ١٩٩٧يونيه   /حزيران

مايو    / أيار   ٨ مجلس تحكيم بغرفة التجارة والصناعة الهنغاريّة، هنغاريا،                                 -تحكيم      [١٧٤قضيّة كلاوت رقم             
، متوفّر على الإنترنت على العنوان                    ١٩٩٧مايو   / أيار   ٦؛ محكمة منطقة ميونيخ، ألمانيا،                  ]١٩٩٧

/cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www/:/http المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف،                      [٢٧٥ قضيّة كلاوت رقم              ؛
  ١٧، ألمانيا،    Frankenthal؛ محكمة منطقة          )انظر النص الكامل للقرار            ] (١٩٩٧أبريل    / نيسان    ٢٤ألمانيا،    
 قضيّة      ؛ cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/، متوفر على الإنترنت على العنوان                     ١٩٩٧أبريل     /نيسان   

؛   )انظر النص الكامل للقرار              ] (١٩٩٧مارس   / آذار  ٢٠المحكمة العليا، النمسا،              [١٩٨كلاوت رقم        
Rechtbank Zwolle        ،١٩٩٧مارس    / آذار   ٥، هولندا   ،Nederlands Internationaal Privaatrecht 1997, No. 

؛ قضيّة       ]١٩٩٧فبراير     / شباط   ٢٠، سويسرا،        der Sanneمحكمة مقاطعة           [٢٦١؛ قضيّة كلاوت رقم               230
؛  )انظر النص الكامل للقرار               ] (١٩٩٧فبراير     / شباط   ٤ محكمة مقاطعة برشلونة، إسبانيا،                       ٣٩٦كلاوت رقم          

انظر النص الكامل            ] (١٩٩٧يناير   /ثاني   كانون ال     ٣١، ألمانيا،     Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة              [٢٨٢قضيّة رقم       
؛   .Giurisprudenza Italiana 1998, 982 ff،  ١٩٩٧يناير   / كانون الثاني      ٣٠، إيطاليا،      Pretura Torino؛  )للقرار   

انظر     ] (١٩٩٧يناير    / كانون الثاني       ٨، سويسرا،       Luzernالمحكمة العليا لكانتون               [١٩٢قضيّة كلاوت رقم             
يناير    / كانون الثاني       ٨،  ألمانيا،       Kölnالمحكمة العليا لمنطقة               [٣١١كلاوت رقم         ؛ قضيّة        )النص الكامل للقرار           

 كانون      ١٧محكمة انقض، فرنسا،             [٢٠٦؛ قضيّة كلاوت رقم             )انظر النصّ الكامل للقرار             ] (١٩٩٧
  ١٦، بلجيكا،       Rechtbank Koophandel Kortrijk؛   )انظر النص الكامل للقرار               ] (١٩٩٦ديسمبر      /الأول   

 كانون      ١١المحكمة الفيدراليّة، ألمانيا،                 [٢٦٨، يونيلكس؛ قضيّة كلاوت رقم                       ١٩٩٦ديسمبر       /كانون الأول       
، متوفّر على الإنترنت              ١٩٩٦ديسمبر      / كانون الأول       ٩؛ محكمة منطقة ميونيخ، ألمانيا،                 ]١٩٩٦ديسمبر      /الأول   

المحكمة الفيدراليّة،              [٢٢٩ قضيّة كلاوت رقم              ؛cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www//:http/على العنوان        
  ٢١، هولندا،       Rechtbank Rotterdam؛  )انظر النص الكامل للقرار           ] (١٩٩٦ديسمبر      / كانون الأول       ٤ألمانيا،    
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، يجب أن يكون مكان عمل الفريقين ذو        )أ)(١(١ولكـي تطـبّق الاتفاقـيّة بحكـم المادّة           -١٨
وإذا كانـت الدولـتان اللـتان يوجد بهما مكانا عمل الطرفين دولتين             . "الصـلة في دولـة مـتعاقدة      

، تنطــبق الاتفاقــيّة حــتى وإن كانــت قواعــد القــانون الــدوليّ الخــاصّ للهيــئة القضــائيّة  مــتعاقدتين
، شريطة أن لا يرجع تطبيق قانون تلك الدولة إلى       ٤٦"تـؤدّي عـادة إلى تطبـيق قـانون بلـد ثالث           

 .٤٧خيار الفريقين الذي يهدف إلى استبعاد الاتفاقيّة

ولكي تنطبق الاتفاقيّة بحكم المادّة     . تعاقدة مـتى تصـبح دولـة ما دولة م         ٩٩تحـدّد المـادة      -١٩
، عـلى المـرء أن يأخذ في الحسبان ما إذا كانت الدولتان اللتان يوجد بهما مكانا عمل      )أ)(١(١

فإذا كانت دولة واحدة قد أعلنت      . ٩٣ أو المـادّة     ٩٢الطـرفين قـد أعلنـتا الـتحفّظ عـلى المـادّة             
وبــدلاً مــن ). أ)(١(١تفاقــيّة ككــل بحكــم المــادّة  ، لا يمكــن تطبــيق الا٩٢تحفّظهــا عــلى المــادّة  

ما إذا كان يمكن تطبيق الجزء الذي يتعلّق    ) ب)(١(١ذلـك، يجـب أن يحـدّد عـلى أسـاس المادّة             
                                                                 

 محكمة مقاطعة           ؛Nederlands Internationaal Privaatrecht 1997, No. 223،   ١٩٩٦نوفمبر      /تشرين الثاني      
Koblenz     ،متوفّر على الإنترنت على العنوان                  ١٩٩٦نوفمبر     / تشرين الثاني       ١٢، ألمانيا ،-uni.jura.www://http

/cisg/1ipr/de.freiburg المحكمة العليا لمنطقة              ؛ Wien      ،غير منشورة؛           ١٩٩٦نوفمبر      / تشرين الثاني        ٧، النمسا ،
، متوفّر على الإنترنت على العنوان                       ١٩٩٦أكتوبر       / تشرين الأول         ٢، ألمانيا،      Heidelbergمحكمة منطقة          

/cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://httpسبتمبر      / أيلول    ١٣ المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،                         ؛
 قضيّة كلاوت رقم             ؛cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/، متوفّر على الإنترنت على العنوان                    ١٩٩٦
؛ محكمة       )مل للقرار     انظر النص الكا        ] (١٩٩٦يوليه      / تموز   ١١المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،                          [١٦٩

، متوفّر على الإنترنت على العنوان                       ١٩٩٦يونيه      / حزيران     ٢٥، ألمانيا،      Paderbornمنطقة      
/cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://httpمحكمة مقاطعة          ؛ Bottropp    ١٩٩٦يونيه    / حزيران    ٢٥، ألمانيا   ،

 محكمة منطقة هامبورغ،                ؛cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/متوفّر على الإنترنت على العنوان                  
، ألمانيا،      Kölnالمحكمة العليا لمنطقة              [١٦٨، يونيلكس؛ قضيّة كلاوت رقم                   ١٩٩٦يونيه     / حزيران     ١٧ألمانيا،    
،  Fovárosi Biróság [١٤٣؛ قضيّة كلاوت رقم              )انظر النص الكامل للقرار              ] (١٩٩٦مارس   / آذار   ٢١

  ١٥، فرنسا،       Grenobleمحكمة استئناف           [٢٠٤؛ قضيّة كلاوت رقم               ]١٩٩٦مايو    / أيار   ٢١هنغاريا،      
، غير     ١٩٩٥/٥٦؛ مجلس التحكيم الملحق بغرفة التجارة والصناعة الهنغاريّة، القرار رقم                                         ]١٩٩٦مايو    /أيار  

،   Duisburg، يونيلكس؛ محكمة منطقة                ١٩٩٦أبريل    / نيسان    ١٩، ألمانيا،     Aachenمنشور؛ محكمة منطقة              
؛ قضيّة كلاوت رقم             .Recht der internationalen Wirtschaft 1996, 774 ff،  ١٩٩٦ابريل     / نيسان    ١٧ألمانيا،    
  ٣١، إيطاليا،      Busto Arsizioكمة    ؛ مح  ]١٩٩٦مارس   / آذار   ٢٦، ألمانيا،     Saarbrückenمحكمة منطقة           [١٧١

-Rivista di Diritto Internazionale Privato e Processuale 2003, pp. 150،   ٢٠٠١ديسمبر      /كانون الأول       

،   ٢٠٠١يناير    / كانون الثاني       ٢٣؛ محكمة استئناف ميلانو، إيطاليا،                   )الإكوادور وإيطاليا          ) (يونيلكس      (155
Rivista di Diritto Internazionale Privato e Processuale, 2001, 1008 ff.)                   فنلندا وإيطاليا، مسألة لا تتعلّق

 ).بالجزء الثاني من الاتفاقيّة             
، ١٩٨٠أبريل / نيسان١١ -مارس / آذار١٠مؤتمر الأمم المتحدة المعني يعقود البيع الدوليّ للبضائع، فيينا،     46

 .٣٥، ١٩٨١جلسات العامّة واجتماعات اللجنة الرئيسيّة، الوثائق الرسميّة وثائق المؤتمر والمحاضر الموجزة لل
 .٦لتحليل قضيّة استبعاد الاتفاقيّة، انظر التعليقات على المادّة      47
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وينطـبق الأمـر نفسـه بعـد إجـراء التغـييرات اللازمـة عـلى الطـرف الـذي يوجد                . ٤٨الـتحفّظ بـه   
لمـتعاقدة الـتي تنـتمي إلـيها تلـك المنطقة           مكـان عملـه في مـنطقة اتخـذت فـيما يـتعلّق بهـا الدولـة ا                 

 .٩٣تحفّظاً على المادّة 
  

 قابليّة التطبيق غير المباشرة

 حينما  -) ب)(١(١ بحكم المادّة    -في الـدول المتعاقدة، يمكن أن تنطبق الاتفاقيّة أيضاً           -٢٠
، إذا كانــت ٤٩في دولــة ليســت مــتعاقدة) أو الطــرفين(يكــون مكــان عمــل طــرف واحــد فقــط 

وبما أنّ القواعد . ٥٠د القـانون الدوليّ للهيئة القضائيّة تؤدّي إلى تطبيق قانون دولة متعاقدة          قواع ـ
                                                                 

؛ قضيّة كلاوت رقم    ]١٩٩٨أبريل / نيسان٢٣، الدانمرك، Østre Landsret [٣٠٩انظر قضيّة كلاوت رقم      48
١٤٣] Fovárosi Biróság ،المحكمة العليا لمنطقة  [٢٢٨؛ قضيّة كلاوت رقم ]١٩٩٦مايو / أيار٢١، هنغاريا

Rostock ،؛ ٩٢/٧٥٨٥؛ مجلس تحكيم غرفة التجارة الدوليّة، القرار رقم   ]١٩٩٥يوليه  / تموز٢٧، ألمانيا
 .يونيلكس

، ١٩٨٠ أبريل/ نيسان١١ -مارس / آذار١٠مؤتمر الأمم المتحدة المعني يعقود البيع الدوليّ للبضائع، فيينا،     49
 .٣٥، ١٩٨١الوثائق الرسميّة وثائق المؤتمر والمحاضر الموجزة للجلسات العامّة واجتماعات اللجنة الرئيسيّة، 

 QSC] ٢٠٠٠[، انظر المحكمة العليا لكويترلاند، أستراليا،  )ب)(١(١للاطلاع على قضايا ترجع إلى المادّة      50

؛ الغرفة  )ان ماليزيّ وأستراليّ القانون المطبّق في بريسباناختار طرف) (٢٠٠٠نوفمبر / تشرين الثاني١٧ (421
، متوفّر على الإنترنت على العنوان   ٢٠٠٠أبريل / نيسان ٢٤الوطنيّة لتطبيق القانون التجاريّ، الأرجنتين،  

html.1a2/000424cases/db/wais/cisg/edu.acep.law.cisg.www://httpمحكمة    [٤٠٠ قضيّة كلاوت رقم  ؛
 كانون ٢٩، إيطاليا، Pavia؛ محكمة  ]٢٠٠٠أكتوبر / تشرين الأول٢٤، فرنسا، Colmarاستئناف 

المحكمة العليا لمنطقة  [٣٤٨؛ قضية كلاوت رقم .Corriere giuridico 2000, 932 f، ١٩٩٩ديسمبر /الأول
 ٢٩٤؛ قضيّة كلاوت رقم  )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٩نوفمبر / تشرين الثاني٢٦ ألمانيا، هامبورغ،

؛ قضيّة   )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٩يناير / كانون الثاني١٣المحكمة العليا لمنطقة هامبرغ، ألمانيا،   [
؛ قضيّة   ]١٩٩٨نوفمبر / تشرين الاني١١المحكمة التجاريّة لكانتون زوريخ، سويسرا،  [٢٥١كلاوت رقم 
محكمة استئناف ميلانو، إيطاليا، ] ١٩٩٨أبريل / نيسان٢٣، الدانمرك، Østre Landsret [٣٠٩كلاوت رقم 

؛ قضيّة كلاوت رقم   .Rivista di Diritto Internazionale Privato 1998, 170 ff، ١٩٩٨مارس / آذار٢٠
، فرنسا، krqمحكمة ال [٢٢٤؛ قضيّة كلاوت رقم  ]١٩٩٨فبراير / شباط١٢المحكمة العليا، النمسا،  [٢٣٨
نوفمبر / تشرين الثاني٧، هولندا، Hoge Raad؛  )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٨يناير / كانون الثاني٢٧

١٩٩٧ ،Nederlands Internationaal Privaatrecht 1998, No. 91 ؛Rechtbank Koophandel, Kortrijk  ،
، Kölnالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٨٣ رقم قضيّة كلاوت، يونيلكس؛ ١٩٩٧بر أكتو/ تشرين الأول٦بلجيكا، 
 Nederlands، ١٩٩٧مايو / أيار٢٩، هولندا، Rechtbank Zutphen؛  ]١٩٩٧يوليه / تموز٩ألمانيا، 

Internationaal Privaatrecht 1997, No. 110 المحكمة العليا لمنطقة    [٢٢٧ رقم   قضيّة كلاوت ؛Hamm  ،
محكمة مقاطعة   [٢١٤؛ قضيّة كلاوت رقم )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٢سبتمبر / أيلول٢٢ألمانيا، 

 ,Rechtbank Koophandel؛  )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٧فبراير / شباط٥كانتون زوريخ، سويسرا، 

Kortrijk ،يونيلكس؛ محكمة استئناف  ١٩٩٧يناير / كانون الثاني٦؛ بلجيكا ،Grenoble،تشرين   ٢٣ ، فرنسا 
أكتوبر  / تشرين الأول٩، بلجيكا، Rechtbank Koophandel, Haaselt، يونيلكس؛ ١٩٩٦أكتوبر /الأول
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 Recht der،  ١٩٩٦يونيه  / حزيران٢١، يونيلكس؛ مجلس تحكيم غرفة تجارة هامبورغ، ألمانيا، تحكيم،    ١٩٩٦

internationalen Wirtschaft 1996, 771 ff. ؛Hof Leeuwarden١٩٩٦يونيه / حزيران٥، ، هولندا  ،
Nederlands Internationaal Privaatrecht 1996, No. 404 ؛ محكمة منطقةOldenburg ،٢٧، ألمانيا 

 قضيّة   ؛cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/، متوفّر على الإنترنت على العنوان  ١٩٩٦مارس /آذار
؛ محكمة ]١٩٩٦يونيه / حزيران٢١ مجلس تحكيم غرفة تجارة هامبورغ، ألمانيا، -تحكيم  [١٦٦كلاوت رقم 

، متوفّر على الإنترنت على العنوان ١٩٩٦مارس / آذار١٢، ألمانيا، Bad Kreuznachمنطقة 
/cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http٦المحكمة العليا، النمسا،  [١٧٦ قضيّة كلاوت رقم  ؛ 

ديسمبر  / كانون الأول٥، ألمانيا، Siege؛ محكمة منطقة )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٦فبراير /شباط
 Rechtbank ؛cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/، متوفّر على الإنترنت على العنوان ١٩٩٥

Koophandel, Hasselt ،١٩٩٥أكتوبر / تشرين الأول١٨، ١٩٩٥أكتوبر / تشرين الأول١٨؛ بلجيكا ،
Rechtskundig Weekblad 1995, 1378 f. ؛ المحكمة التجاريّة لمنطقةNivelles ،سبتمبر / أيلول١٩، بلجيكا

 Nederlands Internationaal، ١٩٩٥أغسطس / آب٩، هولندا، Rechtbank Almelo، يونيلكس؛  ١٩٩٥

Privaatrecht 1995, No. 520 ٥المحكمة العليا لمنطقة فرانكفورت، ألمانيا  [٢٧٦؛ قضيّة كلاوت رقم 
، مجلس  St. Galenكانتون   [٢٦٢؛ قضيّة كلاوت رقم    )انظر النص الكامل للقرار  ] (١٩٩٥يوليه /تموز

 ٢٢، ألمانيا،  Kassel؛ محكمة منطقة  ]١٩٩٥يونيه / حزيرن٣٠، سويسرا، Oberrheintalالتحكيم 
 ؛ cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/، متوفّر على الإنترنت على العنوان          ١٩٩٥يونيه   /حزيران  
؛ محكمة مقاطعة        ]١٩٩٥أبريل    / نيسان  ٢٦، فرنسا،   Grenobleمحكمة استئناف       [١٥٢لاوت رقم    قضيّة ك 

Wangenمتوفّر على الإنترنت على العنوان ١٩٩٥مارس / آذار٨،  ، ألمانيا ،-uni.jura.www://http

/cisg/1ipr/de.freiburg؛ tbank ZwolleRech ،١٩٩٥مارس / آذار١، هولندا  ،Nederlands Internationaal 

Privaatrecht 1996, No. 95 ؛Rechtbank Middelburg ،١٩٩٥يناير / كانون الثاني٢٥، هولندا ،
Nederlands Internationaal Privaatrecht 1996, No. 127 محكمة النقض،  [١٥٥؛ قضيّة كلاوت رقم

 ٦، ألمانيا، Mayen؛ محكمة مقاطعة )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٥يناير /ثاني كانون ال٤فرنسا، 
 ؛ cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http/، متوفّر على الإنترنت على العنوان ١٩٩٤سبتمبر /أيلول

، يونيلكس؛ مجلس تحكيم غرفة التجارة الدوليّة،     ١٩٩٤أغسطس  / آب٢٥انيا، محكمة منطقة دوسلدورف، ألم 
 مجلس التحكيم الدوليّ لغرفة التجارة -تحكيم  [٩٣، يونيلكس؛ قضيّة كلاوت رقم  JK/7660القرار رقم 

 مجلس التحكيم -تحكيم  [٩٤؛ قضيّة كلاوت رقم   ]١٩٩٤يونيه / حزيران١٥، Wienوالاقتصاد الفيدراليّة،  
 ٩٢؛ قضيّة كلاوت رقم   ]١٩٩٤يونيه / حزيران ١٥، Wienليّ لغرفة التجارة والاقتصاد الفيدرالية،    الدو

،  Kölnالمحكمة العليا لمنطقة  [١٢٠؛ قضيّة كلاوت رقم   ]١٩٩٤أبريل  / نيسان١٩ المحكمة الخاصّة، -تحكيم [
المحكمة العليا لمنطقة   [٨١م ؛ قضيّة كلاوت رق )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٤فبراير / شباط١٠ألمانيا، 

ممجلس تحكيم غرفة تجارة برلين،   [٨٠؛ قضيّة كلاوت رقم ]١٩٩٤فبراير / شباط١٠دوسلدورف، ألمانيا، 
 ٣٠، هولندا، Rechtbank Arnhem[١٠٠؛ قضيّة كلاوت رقم  ]١٩٩٤يناير / كانون الثاني٢٤ألمانيا، ألمانيا، 
 تشرين  ١٠محكمة استئناف باريس، فرنسا،   [١٥٦؛قضيّة كلاوت رقم   ]١٩٩٣ديسمبر /كانون الأول

،  Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة   [٢٨١؛ قضيّة كلاوت رقم  )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٣نوفمبر /الثاني
 ٢المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،                  [٤٩؛ قضيّة كلاوت رقم       ]١٩٩٣سبتمبر   / أيلول  ١٧ألمانيا، 

يونيه    / حزيران   ١٦، فرنسا،    Grenobleمحكمة استئناف        [٢٥يّة كلاوت رقم      ؛ قض ]١٩٩٣يوليه  /تموز 
 ٧، سويسرا، سويسرا، Richteramt Laufen des Kantons Berne [٢٠١؛ قضيّة كلاوت رقم   ]١٩٩٣

مارس / آذار١٢المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،  [٣١٠؛ قضيّة كلاوت رقم  ]١٩٩٣مايو /أيار
؛ قضيّة كلاوت  ]١٩٩٣فبراير / شباط٢٥،هولندا، Rechtbank Arnhem [٩٩وت رقم ؛ قضيّة كلا ]١٩٩٣

انظر النص الكامل ] (١٩٩٣يناير / كانون الثاني١٣، ألمانيا، Saarbrückenالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٩٢رقم 
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، فســيتوقّف عــلى القواعــد ٥١ذات القــانون الــدوليّ الخــاصّ هــي تلــك الخاصّــة بالهيــئة القضــائيّة 
ما إذا كان   المحلـيّة للقانون الدوليّ الخاصّ ما إذا كان يسمح للطرفين باختيار القانون المنطبق، و             

عــلى المــرء إمعــان الــنظر في قواعــد القــانون الــدوليّ الخــاصّ الــذي تعيّــنه قواعــد القــانون الــدوليّ 
 .الخاصّ للهيئة القضائيّة، إلخ

وحيـث تسـتند قواعـد القـانون الـدوليّ الخـاصّ للهيـئة القضائيّة على اتفاقية روما لسنة                    -٢١
، فإنّ اختيار الطرفين لقانون دولة      ٥٢ التعاقديّة  الخاصّـة بالقـانون المطـبّق على الالتزامات        ١٩٨٠

ــادّة      ــيّة بحكــم الم ــؤدّي إلى انطــباق الاتفاق ــتعاقدة يمكــن أن ي ــادّة ٥٣)ب)(١(١م  مــن ٣، لأنّ الم
وينطبق ذلك أيضاً عندما تكون قواعد القانون الدوليّ        . ٥٤اتفاقـيّة رومـا تقرّ باستقلاليّة الطرفين      

                                                                 
؛  ]١٩٩٣اير ين/ كانون الثاني٨المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،  [٤٨؛ قضيّة كلاوت رقم  )للقرار

] ١٩٩٢ديسمبر / كانون الأول٢١، سويسرا، Basel-Stadt/المحكمة المدنيّة لمنطقة [٩٥قضيّة كلاوت رقم  
 تشرين  ٢٠، ألمانيا، Karlsruheالمحكمة العليا لمنطقة  [٣١٧؛ قضيّة كلاوت رقم  )انظر النص الكامل للقرار(

سبتمبر  / أيلول٢٢، ألمانيا، Hammليا لمنطقة المحكمة الع [٢٢٧؛ قضيّة كلاوت رقم   ]١٩٩٢نوفمبر /الثاني
-Ticino Pretore di Locarnoكانتون  [٥٦؛ قضيّة كلاوت رقم )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٢

Campagna  ،١٥٨؛ قضيّة كلاوت رقم   )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٢أبريل / نيسان٢٧، سويسرا 
 Rechtbank [٩٨؛ قضيّة كلاوت رقم ]١٩٩٢ل أبري/ نيسان٢٢محكمة استئناف باريس، فرنسا، [

Roermond  ،كانتون   [٥٥؛ قضيّة كلاوت رقم   ]١٩٩١ديسمبر / كانون الأول١٩، هولنداTicino Pretore 

di Locarno-Campagna المحكمة  [٣١٦؛ قضيّة كلاوت رقم ]١٩٩١ديسمبر / كانون الأول١٥، سويسرا
المحكمة العليا لمنطقة فرانكفورت،    [٢؛ قضيّة كلاوت رقم   ]١٩٩١سبتمبر  / أيلول٢٧، ألمانيا، Koblenzالعليا 

 ).انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩١سبتمبر / أيلول١٧ألمانيا، 
انظر النص الكامل  ] (٢٠٠٠يوليه  / تموز١٢، إيطاليا، Vigevanoمحكمة  [٣٧٨انظر قضيّة كلاوت رقم      51

 ).للقرار
 .Official Journal L 266 , 9 October 1980, 1 et seq انظر للحصول على نصّ هذه الاتفاقيّة،    52

، متوفّر على الإنترنت على العنوان     ٢٠٠٢مايو  / أيار١٧، بلجيكا، Hof Beroep  ،Gentانظر    53 
htm.17-05-2002/WK/tradelaw/int/be.ac.kuleuven.law.www://httpمحكمة   [٤٠٩ قضيّة كلاوت رقم   ؛

؛ مجلس تحكيم غرفة التجارة )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٦فبراير / شباط١٥، ألمانيا، Kasselمنطقة 
 Rechtbank؛ .Journal du droit international 1996, 1019 ff، ٩٥/٨٣٢٤الدوليّة، القرار رقم 

s’Gravenhage؛  ١٩٩٣يونيه / حزيران٧ندا، ، هولNederlands Internationaal Privaatrecht 1995, Nr. 

؛ قضيّة  ]١٩٩٣يناير / كانون الثاني٨المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،  [٤٨؛ قضيّة كلاوت رقم  524
 ].١٩٩٣سبتمبر  / أيلول١٧، ألمانيا، Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٨١كلاوت رقم 

 : من اتفاقيّة روما٣انظر المادّة     54
ويجب أن يعبّر عن الاختيار أو يبيّن  . يخضع العقد لحكم القانون الذي يختاره الطرفان ) ١(    

ويمكن للطرفين باختيارهما أن ينتقيا . بقدر معقول من اليقين بشروط العقد أو ظروف القضيّة
 . فقطالقانون المنطبق على العقد بأكمله أو على جزء منه 
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 الخاصّــة بالقــانون ١٩٥٥الــتي تحدّدهــا اتفاقــيّة لاهــاي لعــام الخــاصّ للهيــئة القضــائيّة هــي تلــك 
 مـن هـذه الاتفاقـيّة القضـاة أيضـاً على            ٥٦ ٢، حيـث تجـبر المـادّة        ٥٥المطـبّق عـلى البـيوع الدولـيّة       

 .٥٧الإقرار بالقانون الذي يختاره الطرفان

ــد      -٢٢ ــلى العق ــانون المطــبّق ع ــثابة الق ــيّة بم ــيا الاتفاق ــند. ٥٨للطــرفين أن ينتق ما لا يخــتار وع
الطـرفان قانونـاً أو عـندما لا يكـون الاختـيار صـالحاً، عـلى المـرء الـلجوء إلى المعـايير الموضوعيّة              
الـتي تضـعها قواعـد القـانون الـدوليّ الخـاصّ للهيـئة القضـائيّة لـتحديد مـا إذا كـان يمكـن تطبيق                    

، ١٩٨٠يّة روما لعام من اتفاق) ١(٤وهكذا، بموجب المادّة ). ب)(١(١الاتفاقـيّة بحكـم المـادّة     

                                                                 
للطرفين أن يتفقا في أي وقت على إخضاع العقد إلى قانون مختلف عن ذلك الذي  ) ٢(    

يحكمه في السابق، سواء كان ذلك نتيجة اختيار مسبق بموجب هذه المادّة أو نتيجة أحكام أخرى      
لاحيّته الرسميّة     ويجب ألا يلحق أي تغيير للقانون المطبّق يتمّ بعد إبرام العقد الضرر بص    . لهذه الاتفاقيّة

 . أو يؤثّر بصورة معاكسة على حقوق الأطراف الثالثة ٩بموجب أحكام المادّة 
إنّ كون الطرفين قد اختارا قانوناً أجنبيّاً، سواء أكان مصحوباً باختيار محكمة أجنبيّة     ) ٣(    

د فقط،  أم لا، وحيث ترتبط كل العناصر الأخرى ذات الصلة بالوضع في وقت الاختيار ببلد واح   
يجب ألا يلحق الضرر بتطبيق أحكام قانون ذلك البلد الذي لا يمكن الانتقاص منه بواسطة العقد، 

 ".القواعد الإلزاميّة"وتسمّى فيما يلي 
إنّ وجود موافقة الطرفين على اختيار القانون المنطبق وصلاحيّته يتحدّد بما ينسجم    ) ٤(    

 ".١١ و٩ و٨مع أحكام الموادّ 
55    955 Hague Convention on the Law Applicable to International Sale of Goods, 510 U.N.T.S. 149, No.

  7411 (1964). 
 : من اتفاقيّة لاهاي٢انظر المادّة     56

 .يخضع البيع لحكم القانون المحليّ للبلد المسمّى من قبل الأطراف المتعاقدة"     
 شرط صريح، أو تنتج عن أحكام هذا العقد بشكل لا لبس      ويجب أن ترد هذه التسمية في     

 .فيه
إنّ الشروط التي تؤثّر على موافقة الأطراف على القانون الذي أعلن انطباقه تتحدّد بهذا        

 ".القانون
 من ٢دّة للاطلاع على قضايا تطبّق اتفاقيّة الأمم المتحدة للبيوع بحكم اختيار قانون يقرّه القضاة على أساس الما     57

، ١٩٩٢نوفمبر / تشرين الثاني١٣، انظر المحكمة التجاريّة في بروكسل، بلجيكا، ١٩٥٥اتفاقيّة لاهاي لعام 
 .يونيلكس

، متوفّر في   ٢٠٠٢ تشرين الأول  ١٥انظر على سبيل المثال، هيئة التحكيم الهولنديّة، القرار التحكيميّ،       58
 .يونيلكس
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، يفترض أنّ   )٢(٤؛ ووفقاً لأحكام المادّة     ٥٩بالعقد" الأوثـق صلة  "عـلى المـرء أن يطـبّق القـانون          
يكـون العقـد أوثـق صـلة بالـبلد الـذي يوجـد فـيه مكـان الإقامة المعتاد للطرف الذي يؤثّر على                 

لاتفاقيّة تطبّقها المحاكم ولهـذا السـبب، غالـباً مـا كانـت ا       . الأداء الـذي يمـيّز العقـد وقـت إبـرامه          
الموجـودة في الـدول المـتعاقدة عـلى اتفاقـيّة رومـا عـندما يكـون مكـان عمل البائع، أي الطرف                       

وبموجب اتفاقيّة لاهاي لعام    .٦١، في دولة متعاقدة على الاتفاقيّة     ٦٠الـذي يؤثّـر على الأداء المميّز      
، إلا في الحالات التي ٦٢الـبائع ، عـلى المـرء، عـند عـدم اختـيار قـانون مـا، تطبـيق قـانون               ١٩٥٥

 . ٦٣يتلقّى فيها البائع الطلب في بلد المشتري، وفي هذه الحالة يكون قانون المشتري هو الحاكم

                                                                 
المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،   [٨١ رقم قضيّة كلاوت ، انظر "وثق صلةالأ"للاطلاع على القضايا      59

أغسطس / آب٢٥؛ محكمة منطقة دوسلدورف، ألمانيا،  )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٤فبراير / شباط١٠
do1=cfm?pid.case/info.unilex.www://http& =، متوفّر على الإنترنت على العنوان  ١٩٩٤

FullText=&step150=case&id؛ Rechtbank Roermond ،يونيلكس؛ قضيّة   ١٩٩٣مايو / أيار٦، هولندا ،
امل انظر النص الك] (١٩١يونيه / حزيران١٣المحكمة العليا لمنطقة فرانكفورت، ألمانيا،  [٣١٦كلاوت رقم 

 ).للقرار
للاطلاع على القضايا التي تشير صراحة إلى أنّ البائع هو الطرف الذي عليه أن يؤثّر على الأداء المميّز، انظر      60

، متوفّر على الإنترنت على العنوان     ١٩٩٨مارس / آذار٢٤محكمة منطقة برلين، ألمانيا،  
FullText=&step440=case&id=&do1=cfm?pid.case/info.unilex.www://httpمحكمة منطقة ميونيخ،  ؛ 
uni.jura.www://http-، متوفّر على الإنترنت على العنوان ١٩٩٧مايو / أيار٦ألمانيا، 

htm.341/text/urteile/cisg/1ipr/de.freiburg؛ Rechtbank Amsterdam ،أكتوبر   / تشرين الأول ٥، هولندا
١٩٩٤ ،Nederlands Internationaal Privaatrecht, 1995, No. 231 المحكمة العليا  [٨١ رقم قضيّة كلاوت؛

 ٣١٧ رقم قضيّة كلاوت؛ )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٤فبراير / شباط١٠لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا، 
قضيّة   ؛ )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٣مارس / آذار١٢المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا، [

؛ )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩١سبتمبر / أيلول١٦محكمة منطقة فرانكفورت، ألمانيا،  [٦ رقم كلاوت
، متوفّر على الإنترنت على العنوان  ١٩٩٠مايو / أيار٢فورت، ألمانيا، محكمة منطقة فرانك

htm.183/text/urteile/cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http . 
ساس الافتراض المشار إليه في النص، انظر مثلاً، محكمة استئناف  للاطلاع على قضايا تطبّق الاتفاقيّة على أ    61

Mons ،متوفّر على الإنترنت على العنوان    ٢٠٠١مارس / آذار٨، بلجيكا ،
htm.08-03-2001/WK/tradelaw/int/be.ac.kuleuven.law.www://httpمحكمة منطقة ؛ Bad Kreuznach ،

uni.jura.www://http-، متوفّر على الإنترنت على العنوان  ١٩٩٦مارس / آذار١٢ألمانيا، 

htm.517/text/urteile/cisg/1ipr/de.freiburgمتوفّر   ١٩٩٤يوليه / تموز٦نكفورت، ألمانيا،   محكمة منطقة فرا؛ ،
قضيّة   ؛FullText=&step189=case&id=&do1=cfm?pid.case/info.unilex.www://httpعلى الإنترنت 

انظر النص الكامل ] (١٩٩١أغسطس / آب١٤انيا، ، ألم Baden-Badenمحكمة منطقة    [٥٠ رقم كلاوت
 ).للقرار

،  Rechtbank Hasselt، يونيلكس؛  ١٩٩٦أكتوبر  / تشرين الأول٩، بلجيكا، Rechtbank Hasseltانظر     62
،  Grenobleمحكمة استئناف   [١٥٢ رقم  قضيّة كلاوت، يونيلكس؛  ١٩٩٥نوفمبر / تشرين الثاني٨بلجيكا، 
 Rechtskundig، ١٩٩٦أكتوبر / تشرين الأول١٨، Rechtbank Hasselt؛  ]١٩٩٥ أبريل/ نيسان٢٦فرنسا، 
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، أثار أحد الوفود قضيّة وجوب السماح       ١٩٨٠في المؤتمـر الدبلوماسـي المـنعقد في سـنة            -٢٣
 ـــ  ــاً يــــتعلّق بالمعــــاملات الدولـ ــادّة  للــــبلدان الــــتي ســــنّت تشــــريعاً خاصّــ  ١يّة بعــــدم تطبــــيق المــ

. ٦٤"عـلى تطبيق تشريعها الخاصّ على التجارة الدوليّة       ) ب)(١(١أثـر المـادّة     "، لتجنّـب    )ب)(١(
، الـتي تمنح الدول المتعاقدة إمكانيّة اختيار عدم الالتزام بالمادّة           ٩٥ونتـيجة لذلـك، أدخلـت المـادّة         

دول المـتعاقدة الـتي أعلنت تحفّظها على   وهكـذا، لـن يطـبّق القضـاة الاتفاقـيّة في ال ـ      . ٦٥)ب)(١(١
؛ غير أنّ ذلك لا يؤثّر على انطباق الاتفاقيّة في الدول المتعاقدة            )ب)(١(١ بحكـم المادّة     ٩٥المـادّة   

 .٦٦)ب)(١(١بحكم المادّة 

                                                                 
Weekblad 1995, 1378 f. ،١٩٩٤أكتوبر / تشرين الأول٥؛ المحكمة التجارية في بروكسل، بلجيكا  ،

 [٢٠١، يونيلكس؛ قضيّة كلاوت رقم    ١٩٩٣ديسمبر / كانون الأول ٦، سويسرا،  KG Wallisيونيلكس؛  
Richteramt Laufen des Kantons Berne ،كانتون   [٥٦؛ قضيّة كلاوت رقم  ]١٩٩٣مايو / أيار٧، سويسرا

Ticino Pretore di Locarno-Campagna ،انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٢أبريل / نيسان٢٧، سويسرا.( 
uni.jura.witz://http-، متوفّر على الإنترنت على العنوان  ٢٠٠١يونيه / حزيرن٢٦محكمة النقض، فرنسا،    63 

htm.v2606011/decisions/CISG/de.sbمحكمة ؛ Verona ،١٩٩٧ديسمبر / كانون الأول١٩، إيطاليا  ،
Rivista Veronese di Giurisprudenza Economica e dell’Impresa 1998, 22 ff. 

، ١٩٨٠أبريل / نيسان١١ -مارس / آذار١٠لأمم المتحدة المعنيّ بعقود البيع الدوليّ للبضائع، فيينا، مؤتمر ا    64
 .٢٢٩، ١٩٨١الوثائق الرسميّة، وثائق المؤتمر والمحاضر الموجزة للجلسات العامّة واجتماعات اللجنة الرئيسيّة، 

،  )بالنسبة لمقاطعة كولومبيا البريطانيّة فقط (كندا : ٩٥أعلنت الدول التالية حتى الآن تحفّظها على المادّة      65
وقد أعلنت  . الصين، جمهوريّة تشيكيا، سانت فنسنت وغرينادين، سنغافورة، سلوفاكيا، الولايات المتحدة

 ).ب)(١(١فيما يتعلّق بأي دولة أعلنت أنّها لن تطبّق المادّة  ) ب)(١(١ألمانيا أنّها لن تطبّق المادّة 
 ٧محكمة المقاطعة الفيدراليّة، مقاطعة إيلينوي الشماليّة، الولايات المتحدة،  [٤١٧ رقم ة كلاوتقضيّانظر     66

منيسوتا، الولايات  ] ولاية [محكمة مقاطعة   [٤١٩ رقم  قضيّة كلاوت؛  ]١٩٩٩ديسمبر /كانون الأول
دائرة الحادية محكمة الاستئناف الفيدراليّة لل  [٢٢٢ رقم  قضيّة كلاوت؛ ]١٩٩٨مارس / آذار٩المتحدة، 

محكمة المقاطعة الفيدراليّة،    [٤١٣ رقم  قضيّة كلاوت ؛ ]١٩٩٨يونيه / حزيران ٢٩عشرة، الولايات المتحدة، 
محكمة   [١٨٧ رقم  قضيّة كلاوت ؛ ]١٩٩٨أبريل / نيسان٦مقاطعة نيويورك الجنوبيّة، الولايات المتحدة،   

قضيّة    ؛ ]١٩٩٥ديسمبر / كانون الأول٦ات المتحدة، المقاطعة الفيدراليّة، مقاطعة نيويورك الجنوبيّة، الولاي   
 كانون ٦محكمة الاستئناف الفيدراليّة للدائرة الثانية، الولايات المتحدة،  [٢٤ ١٣٨ رقم كلاوت
محكمة المقاطعة الفيدراليّة، مقاطعة نيويورك الجنوبيّة،     [٨٦ رقم قضيّة كلاوت  ؛ ]١٩٩٥ديسمبر /الأول

محكمة المقاطعة الفيدراليّة، مقاطعة    [٨٥ رقم قضيّة كلاوت ؛ ]١٩٩٤سبتمبر / أيلول٢٢الولايات المتحدة، 
محكمة الاستئناف   [٢٤ رقم قضيّة كلاوت ؛  ]١٩٩٤سبتمبر  / أيلول٩نيويورك الشماليّة، الولايات المتحدة،  

كمة مح [٢٣ رقم قضيّة كلاوت  ؛ ]١٩٩٣يونيه / حزيران١٥الفيدراليّة للدائرة الخامسة، الولايات المتحدة، 
 ].١٩٩٢أبريل / نيسان١٤المقاطعة الفيدراليّة، مقاطعة نيويورك الجنوبيّة، الولايات المتحدة،  
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رغـم أنّ الاتفاقـيّة غـير ملـزمة للـدول غـير المـتعاقدة، فإنّهـا تطـبّق في محاكم الدول غير                        -٢٤
   .٦٧ا تؤدّي قواعد القانون الدوليّ الخاصّ إلى قانون دولة متعاقدةالمتعاقدة عندم

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

                                                                 
، يونيلكس؛  ١٩٩٦ديسمبر / كانون الأول١٦، بلجيكا، Rechtbank Koophandel, Kortrijkانظر     67

Rechtbank Koophandel, Hasselt ،يونيلكس؛   ١٩٩٦أكتوبر  / تشرين الأول ٩، بلجيكا ،Rechtbank 

Koophandel, Hasselt ،يونيلكس؛  ١٩٩٥نوفمبر  / تشرين الثاني٨، بلجيكا ،Rechtbank Koophandel, 

Hasselt ،١٩٩٥أكتوبر / تشرين الأول١٨، بلجيكا ،Rechtskundig Weekblad 1995, 1378 f.  ؛ المحكمة
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